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Na bencinu pri- Brezkonkuren®ne
hranite, ako se cene omogodlajo
vozite z aviomo- brzo amortizacijo
bilom
X
DONNET &>
RS
ﬁynt'?mobl(l)é DOI;II; Generalno zastopstvo:
je moéne
praktiZne k(in- Ingenieur
strukcije, ele- 0
tgantne bohlik:'si G- T ““IES
er posebno pri-
praven za gor- LIUBLIANA
ske ceste Dvorakova ulica §t. 3

Modne

Ako se goifete

lisfe In
albume

sa gospodinje, §i-

vilje, krojade, mo-
dne salone, modistke
in konfeke tovarne
v vsoh jecsikih s
kroji v naravnih barvah,
s prilogami za roéna dela
R B T R
ea obleke, suknje, ko-
palne obleke, perilo, roéna

y Vasi stroki popolnoma izobrazitl in
nodete zaostati za tokom éasa, narotite si
éasopis, ki odgovarja Vasi stroki in Vam
nudi pregled ¢ez vse nove pridobitve in
iznajabe in ki Vam daje s svojimi nasveti
moznost, iste v polnl merl izkoristitl,

BREZ STROKOVNEGA LISTA ne sme
bitl noben obrtnik, trgovec, industrijec,
uradnik, zdravnik in noben posesinik.

BREZ STROKOVNEGA LISTA ne sme
biti nobena uradnica, $ivilja ali obri
nica sploh in nobena gospodinja. —

BREZ STROKOVNEGA LISTA
ni napredka, ni uspeha in pregleda.

dela, molke obleke, kodu~
hovino, klobuke i.1.d. nudi

Novinski biro &ubs
Ljubljana, Selenburgova 7/IL

VSE STROKOVNE LISTE
Vam dobavi najhitreje in najceneje

Novinski biro "%
Ljabljana, Selenburgova 7/IL.

Dramafié¢na drusfva, podeZelski odrl!

Narolajle ravnokar izdilo Jlusirirano lepo masko, navodila ca iminkanje,

Lasina galodba
E. NavinSek, Ljubljana, Belenburgova ulica 1. Istolam isposojevalnica lasulj in prodaja dmink,
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CVETLICARNA IN VRTNARIJA

KORSIKA
LJUBLJANA

Aleksandrova cesta Bleiweisova cesta
Telefon Sitevilka 2341

Priporoc¢a lasine vrinarske izdelke,
dekoracijo, vrinice in perene. Vsak dan
sveZe cvelje, Sopki, venci ler aranZmaji

_
L. MIKUS Tj9RNICA
. DEZNIKOV
LJUBLJANA, Mesini frg $tev. 25
Uslanovljena leta 1839.

_—

(OL)

Skrbno izdelovanje — Najvedji izbor
Preobleke — Popravila — NajniZje cene

| SRR
=

Malgaj & Horvat

Proi slovenski zavod
za li¢anje avtomobi-
lov, koles, napisnih
tabel, raznih strojev
i.t.d. po originalnem
amer. ,,Duco“-sistemu

%

Avto-tapetnistvo

Priporoéa svojo bogato zalogo
okusnega pisemskega papirja v ma-
pah in kasefah fer vse pisarniske,
tehni¢ne in 3olske potrebséine po zelo
ugodnih cenah, velika izbira razglednic

Na debelo! Na drobno!

Hotel Lloyd

Ljubljana
Sv. Pelra cesta 7

*
.

Za lujce
in domadine.
Renovirano prvo-
vrstno podjetje. Sobe
moderno opremljene, dobre
postelje kakor tudi iz-
vrsina posirezba
in nacéelna
snaZnost

e
*

Izborna restavracija
in dobra pijac¢a po najniZjih cenah
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Najlepse napeto-zanimive romane, | | 0

lepe zanimive in aktualne slike
raznih dogodkov iz vsega sveta,
najraznoli¢nejso vsebino
iz druzabnega in polititnega Ziv- | dobite vedno in najceneje

gljeni (carbon) papir, indigo
papir, barvne trakove, barvo za
stampiljke, paginirke in blagajne

ljenja, sporta, razvoja tehnike itd.,
humor in uganke z nagradami

pri

najdete v najcenejSem ilustriranem

nemskem tedniku /),
»Miinchner illustrierte Presse«

Kdor bere namesto drugih dragih
nemskih revij ta list, ki stane samo
Din 40'— ¢&etrtletno, ima za mal
denar najzanimivejie ¢&tivo, naj-
lepSe zanimive slike in je vedno
pouden o najnovejsih in najvaznej-
§ih dogodkih vsega sveta.

Narotila sprejema glavno zastopstvo za Jugoslavijo: L"D Bn RnGn l- bl.
. , LjuDljanad

Novinski biro, druibazo.z.
= |

——.

- KAVI HAG KAVA HAG

| jeodvzetna veii na- K Av HA G g I E D' ni surogat, ampak N

8in strup, kateri se najfinejia PRAVA
nahaja v aju kakor KAVA brez stru-
tudi v kavi. Ta strup penega koleina, !
se imenuje kofein.
KOFEIN je prav za
prav ona ltvarina,
| | radi katere tudi ni

priporoéljivo otro-
kom dajati kavo.
KOFEIN povzrota

-
nofi brez sna ter VASE
ima zelo &kodljiv

vpliv na srce in n EE

zivee. To dejstvo je

dalo povod izumu

KAVA HAG je v prometu le praZena, in sicer samo v originalni koli¢ini od Vs kg z zadtitno
znamko (rdedi resilni obrod). — Dobiva se v vseh boljdih Specerijskih in delikatesnih trgovinah. |

KAVE HAG

VONJ IN OKUS
KAVE HAG je po-
polnoma enak na-
vadai kavi, le Skod-
ljivi kofein je od- |
stranjen pred tem |
Ze iz surove kave. |

KAVA HAG

je svetovno znana
ter Ze nad 20let v
prometu.

Edina prodaja na debelo za kraljevino SHS: Zagreb, Boskovi¢eva ulica 9.
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Razglec

Slovensha (Dragc/bz)a revija

Ljubljana, maj 1927

Gospa Cirila Skerlj- Medvedova,
clanica kralj. Narodnega gledaliséa v Ljubljani, ob elegantnem Chevrolet-vozu

pred dramskim gledaliséem ' Fot. Beiter




Ivan Cankar Bernhard Shaw

P. Aravantinos: Skica za Alban Bergovo opero ,,Vojidek'
Scena ,,0b ribniku‘

Romain Rolland Slavni skladalelj S. Prokofiev in njegova soproga Univ. prof. dr. R. Nahtigal
pri pevski vaji petdesetictnik

B S —
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Marij Simenc, Drago éupan,

Junaski tenor zagrebske Kalmanova opereta ., Bajadera” na splitskem odru il ' basist ljublj
opere, odhaja v Nemdijo Lepo inscenirano 1. dejanje v rdypi Neratovi R mf,,,’:f: A
Fot, Pogatnik Fol. Borovit Fot. Bedter

-
Popularni Lojze Drenovec Vi Se
- i [ . Sepec,
v vlog:”ffvjaTLo;}alll‘{e zagrebshki operetni tenor v
v operetl , Terezina Nasa Stefica Politeva, opereti , Grofica Marica"

Fol. Pogatnik danica kray. Nar. gledalisca v Ljubljani, v naslovni vlo,
: operete "arofm Marica™ Vo B."f: Fot. Tonka

Scena iz opere
«Ljubezen do treh
vrant * ( Prokof-
Jev), ki jo je upri-

zorilo berlinsko
dri. gledalisée in
katero /m‘pmv‘Ija

tud! ljubljanska
opera

. St Rupelj,
nadarjeni slov. vifolinski virtuoz. ki je z velikim uspekom
absolviral vec koncertov Fot. Bedter




lda Kravanja
Foi. Urdi¢

lda Kravanja,
najopasnejsa tekmovalka
$reji¢'r
Fol. Lraid
Stefica Vidadic¢ iz Zagreba,
filmska miss Evropa

Fot, Tonks

' - Nemski reziser F. Lang in Thea v. Harbou,
Albina Hity, avforja slavnega filma ,,Metropolis‘

nasa modna sotfrudnica
Fot, Bedter

Ljubica Sfiligoj iz Ljubljane,
priljubljena flanica zagrebske
opere

Moderna stanovanja — Cajni salon odlicne dame
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Novi upravnik kralj. gledalisé
ing. arh. Rado Kregar

Na$ novi upravnik ing. Kregar

Pavel Debevec

V intendantski pisarni dramskega gledalis¢a!

Prijetno barvane stene, nekam prijazno razpolo-
Zenje notranjosti v celoti, ki je e pred meseci od-
mevala in odpadala ob izbruhih nervoznosti in bojev
dveh hkratu odgovornih osebnosti — ta notranjost
izdihava sedaj prijeten, uglajen mir — ki te na-
vdahne z zaupanjem, ti potrdi, da nisi priSel izpra-
Sevat zaman, da si priSel, da kaj doZenes.

Na prijazno povabilo se pogreznem v mehkem
naslonjaéu,

Meni nasproti sedi novi upravnik,

Intendant Kregar je &lovek, ki je priSel o pravem

. &asu, PriSel, da je pristopil in skoro zmagal, ker je

z na¢inom obé&evanja z ljudmi uéinkoval kakor pe-
rolinsko brizgalo!

Potisnil je v zgo$¢eni, od krize in medsebojnega
gigantskega boja okuzeni zrak slovenskega gledalisca
osveZujo¢o umirjenost lastnega nastopa, z energi¢no
voljo prepojeno prepri¢anje, da potrebuje inten-
dant svoj ansambl in ne ansambl intendanta.

Ta injekcija ni storila ¢udeZev, toda nase gleda-
lis¢e je redilal

In upravnik pripoveduje. S plasti¢nim govorom
obravnava posamezne totke, seze nazaj v prav prve
potetke, razmotriva in poro¢a. Nikjer ne graja, ni-
kdar ne kritizira. Stvarno ugotavlja dejstva, ki
jih jaz milo imenujem — grobe polomije.

Iz njegovega pripovedovanja se polagoma obli-
kujejo razmere biviega in naérti bodocéega gledaliice-
vanja,

Novi upravnik je prevzel gledali§¢e zadolZeno.
To ni grozno, ker so danes itak vsa gledali¢a za-

(&7}

dolzena — toda za na$ teater je to bistveno. Treba
je torej v prvi vrsti na hiter in energi¢en nadin ure-
diti denarni polozaj. Predvsem zadeva z oddajo in-
kasa v drzavno blagajno! Dosegel je v neverjetno
kratkem ¢asu, da mora oddati gledalika blagajna
samo $e en milijon od letnega inkasa, ostanek pa
ostane v Ljubljani. Dosegel je, da je mestna elek-
trarna ljubljanska odpisala ves svoj ra¢un, dosegel je,
da bo Trb. druzba pod ugodnejiimi pogoji dobav-
ljala premog, dosegel dalje, da bo mestna obéina po-
pravila in po novem naértu okrasila stopnii€e pred
dramskim gledalis¢em, za katero se doslej Ziv krst
ni pobrigal — skratka, dosegel je v najkrajSem &asu
svojega delovanja (imenovan je bil meseca februarja)
toliko pozitivnih uspehov, da stoji danes pred steno
uspehov, s kritim hrbtom in prestih rok pripravljen
na boj, ki ga bo e zahteval obstanek in porast na-
Sega slovenskega gledalis¢a. ..

Véasih v svojem pripovedovanju za hip preneha.
Poslusavec sluti, da ga prevzema navdusenje, zaupa-
nje in volja — toda na zunaj ostane miren in kljub
svoji ljubeznivosti nekoliko oddaljen. ..

Potem, ko je bilo urejeno vprasanje velikih po-
stavk, potem so prifle — redukcije. Na ukaz od
zgoraj.

Sprva je zavlekel marsikatero, katere izvriba bi
se mogla in prav za prav morala izvrsiti takoj. Vedel
je, da je treba radi umetniske skupnosti, radi celot-
nosti in tvorbnega nivoja obdrzati kolikor mogoce
mnogo ¢lanov dosedanjega ansambla in to bodisi v
drami, bodisi v operi.

Potem je nekaterim &lanom odpovedal, nekate-
rim pa zniZal gaZe za 159 odnosno 10% od umet-
niskih doklad. Da je tu naletel na trdo kamenje, je
kolikor toliko verjetno, ni pa povsem opraviéljivo,
ko gre vendarle za sanacijo gledali¢a in ohranitev
skoro celotnega ¢lanstva. Finanéni efekt teh redukcij
znasa 65.000 Din meseénih prihrankov.

Ze prejnja uprava bi morala reducirati, kar
pa je storila le deloma. Nekateri teh reduciranih
¢lanov so hodili $e dalje v sluzbo in se jim je gaza
tudi izplaZevala, ko so bili virmani dovoljeni. S
1. apr. pa se je pri¢elo novo budZetno leto in uprav-
nik je dobil strog nalog, da se brezpogojno drzi bud-
zeta, Reducirati je moral torej e nekaj élanov in
tako je do danes celotno odpovedano 27 &lanom obeh |
gledalis¢. To brez razlike na kontraktualne in pa Ze
prevedene ¢lane. Opera se razbremeni potemtakem
za 2 solista, 6 zborovih pevcev, orkester za 4 ¢lane,
dalje 2 kapelnika; dramo zapusti 6 oseb, od tehni¢-
nega osebja je odpovedano 4 &lanom. V baletu pa
3 ¢lanicam.

Ce pomislimo, da se je tem 27 élanom moglo
odpovedati brez posebne $kode za obstoj celotnega |
ansambla, potem $ele sprevidimo, koliko nepotreb-
nega balasta smo vlekli za seboj!

S temi redukcijami je postavil novi upravnik
gledaliki proradun na zdrava tla. Z zmanjsanjem
umetniSkih ali gledaliskih doklad pa je prepreéil
redukcijo, ki bi pa Ze ob&utno zadela na¥ domadéi
igravski stan in umetnisko viSino nafega ansambla.

Clovek skoro nima vzroka prekinjati pripovedu-
jotega upravnika, V&eraj Se naérti, zamisleki — so
danes Ze resnica, dejstvo, ki rodé zopet naérte in
izpopolnitve, ki hité k cilju realizacije. ..



Upravnik zakljuéuje.

V krogu je s svojim pripovedovanjem prisel na
temeljno tocko, temeljni akord svojega dela:

Rad imam na3 slovenski teater.

In s slovenskimi pevci in igravci bi ga rad spra-
vil na vidino, do katere se povzpeti more, katere pa
samo radi razmer nismo mogli dosedi.

»In verujte mi, da sem z zaupanjem in s pogu-
mom zaloZen!«

Stopal sem po rdeéi preprogi iz intendantske
pisarne v dramskem gledaliscu.

Mnogokrat sem hodil to pot, toda bila je ozka
in temna. Danes pa sem opazil, da so sobe toplo po-
slikane, da izdihavajo voljo in mir in da je svetlo
v njih...

Nas teater za zdaj Se ni izgubljen.

6. aprila 1327

Ki je od nje na zadnji petek v posli
Petrarkovo bilo srce uZgano.

Fr, Preseren.

Staroslavno lepo provansalsko mesto Avignon
slavi s svojima sosednima krajema Vaucluseom in
Carpentrasom ¢uden jubilej dogodka, ki bi se zdel
danas$njemu materijalistiénemu svetu brezpomemben,
a tvori v svetovni literaturi to¢ko, s katere se mo-
remo ozreti nazaj v dobo prerajajocega se ¢lovestva,
in ostane za vselej nekak bozanski trenutek, ki je
odmeval iz ljubetega pesniskega srca v pozna sto-
letja. Tega dne — bil je veliki petek — je srecal
veliki pesnik renesance Francesco Petrarca v avi-
gnonski cerkvi Santa Chiara Madono Lauro de Noves.
Laura je bila iz malega mesteca Vaucluse, ki je do
danes ohranilo §e vso svojo srednjevesko pitoreskno
lepoto. Petrarca sam popisuje ta dogodek tako:

Na dan, ko solnce zarke ;2 stemnilo,
Caste¢ njega, ki ustvaril je svetove,
krog srca mi nenadoma okove
o¢esec dvoje skrivno je ovilo,

Da Amorjevih strel odbijem silo,
ni bil ve¢ pravi ¢as, tako so nove
bolesti moje vzklile v tiste dnove,
ko se je vse Clovestvo zalostilo.

Zasadil me je Amor uro pravo,
ko skoz o¢i odprta pot je bila,
ki vro¢ih so solza postali vrelec

Zato pa menim, da mu ni na slavo,
da takega me strela je ranila,
ki vam je niti ni pokazal strelec,

[Prevod Pavla Groilja.)

Ta »strelec« je Amor, ki je, ne da bi Laura
opazila v trenutku najvecje Zalosti, na veliki petek,
sprozil pudé¢ico ljubezni v pesnikovo srce. Iz njega
niso poslej vrele le »vroée solze bolesti«, ampak so
kipele tudi hrepenece pesmi ljubezni v obliki so-
netov. V drugem sonetu nam pesnik Se natanéneje
pove datum:

» I'rinajststosedemindvajsetega leta,
ob prvi uri Sestega aprila
sem stopil v labirint.. .«

Znano je, da je tudi veliki portugalski pesnik
Camoéns dozivel tako srecanje v cerkvi. In na$§ Pre-
seren tudi. A prvi je bil Petrarca in zato se slavi
ta jubilej. Kako je pri§lo do tega srecanja? Petrarca
je bil takrat mlad student, drugo leto na univerzi.
Rodil se je v Arezzu, kjer je zivel njegov oce kol
politiéni izgnanec iz Florence. Pozneje se je druZina
preselila v Avignon, kjer se je od leta 1309. nahajal
papeski dvor. Tu je upal oce dobiti pri papezu Kle-
mentu kako boljso sluzbo. V bliznjem mestecu Car-
pentras se je mladi Petrarca pri starem ucitelju
Convenevoli da Prato u¢il gramatike, retorike in
dialektike. Odtod je odsel na vseuéilis¢e v Mont-
pellier in potem v Bologno. Namesto rimskega prava
pa je Petrarca Studiral raj§i latinske pisatelje in
pesnike, posebno Cicerona in Virgilija. Leta 1326.
se je vrnil v Avignon, kjer sta mu umrla oce in mati.
Petrarca je moral misliti na lastno sluzbo, zato je
vstopil v duhovniski stan in prejel tri niZje redove.
V Avignonu je bilo takrat veselo razkosno Zivljenje,

Znameniti papeski grad v Avignonu

polno radosti in zabav; papeski dvor se je kazal v
vsem svojem bogastvu, v slavnostih in gostijah,
mladi kleriki so se Setali po mestu v svojih lepih
oblekah ter se druzili z gosposkimi plemiéi in lepimi
mes¢ankami. Provansa, polna zarkega solnca, do-
brega vina in sladkih pesmi, je tu imela svoj raj.
Bila je to doba trubadurstva, ko so odmevale za-
ljubljene pesmi po ozkih ulicah pod zastrtimi okni
v tihih meseénih no¢eh. Bil je ¢as mlade pesmi, ki
je dramila zivljenje v mladih srcih in v ¢lovedtvu,
ki se je prerajalo z njo. Bil je ¢as ljubezni. In tako
se je zgodilo, da je Petrarca sre¢al Lauro in postal
najvedji pesnik svoje dobe. On je mojster soneta, v
katerem razodeva vse svoje dozivljaje, misli in ¢uv-
stva, boli in radosti, ki izvirajo iz njegove velike
ljubezni. Tako je postal tudi najblizji vsem modernim
lirikkom, ki razodevajo svojo lastno duso. Kaj ¢uda,
da je postal vzor romantikom, ki so vzljubili njegovo
pesem in se radi primerjali Z njim. Tudi PreSeren
je vdan njegov ucenec, poln spodtovanja do njegovih



sonetov. V sonetu »Sanjalo se mi je« pripoveduije,
da je videl v nebesih Julijo poleg Laure kot »sestro
mlaji« in da sta s Petrarco polozila vsak svoje so-
nete na tehtnico sv. Mihela in »visoko moja skled'ca
je zletela«. Petrarcovi sonetje so bili torej mnogo
»tezji« — bilo jih je tudi mnogo veé. Toda pridejala
sta $e Laurine in Julijine ¢ednosti in »skodela njega
ni bila niz' od skled'ce moje«.

Tudi Preseren je vzljubil Julijo na veliko soboto
v trnovski cerkvi, kot kaze sonet: »Je od vesel'ga
casa teklo leto...« In v svoji gazeli pravi, da bolj
kot »Cintije al' Laure bilo bi pozabit' skoda tvojega
imenac«.

Tako je odmeval dogodek dne 6. 1V. 1327 v
avignonski cerkvi v nadi literaturi, da ne govorimo
o drugih svetovnih slovstvih. Zato so hoteli v Avig-
nonu proslaviti 600 letni jubilej tega dogodka. Pri-
klju¢il se je takoj tudi Vaucluse, rojstno mesto
Laure, in Carpentras, kjer je Petrarca Sstudiral.
Predsedstvo slavnostnega komileta je prevzel pi-
satelj Pierre de Nolhac in na slavnost je imela priti
italijanska delegacija z D' Annunzijem na ¢elu, Toda
mi ne zivimo ve¢ v ¢asih pesnidtva, mi Zivimo v ¢asu
politike. In v Avignonu ni danes ve¢ veselega pape-
skega dvora, ampak vladajo na magistratu — socija-
listi. In tako je posegla politika v ta pesniski jubilej.
Italija ni veé Petrarcova renesanéna ltalija, ampak
domovina Mussolinijevega fasizma. Ta pa ne more
priti veé v Avignon, v lepo solnéno Provanso, kjer
imajo veéino socijalisti — Francozi. Tako se je v
600 letih izpremenil svet in se bo $e. A ostalo bo
v njem vendar $e to, kar je bozansko, veéno — lepo
in &lovecansko. In to je poezija, ki je vzklila iz
pomladne ljubezni in se preraja od rodu do rodu,
kakor se vsako leto rodi pomlad, polna novega Ziv-
lienja. Zato bo kulturni svet vkljub resnim sporom
s srcem praznoval miéno pomladno slavie v Avi-
gnonu, kijer se je iz srecanja na veliki petek 6. IV. 1327
rodilo toliko lepote, ki so je bila delezna vsa bodqéa
pokolenja. Tako bo to pomladno slavje poezije.

,Oj prijatelji, ljubi moji, to nam
bodo Se cveteli kostanji...“

Pavel Karlin

(Spominéek ob sestdesetletnici prof. dr. J. Debevca.)

Zdaj bo menda dvanajst let od tega. V Sesti Soli
smo bili. Miren, zatifen je bil na$ razred, a zunaj je
divijala vélika vojna vihra, od trudno lazeé¢ih kora-
kov smrli zapisanih stotnij so se véasih stregala
motna okna, vonj neprelis¢enega bencina je tipal
k nam s ceste in iz mesta. V odmorih so nam @eseﬁc
in srca begala ugibanja o strahotah, ki je nanje sua!
krvavi vojni somrak in ki bi morala biti tako dale¢
od nadih mladih src...

Vsakih &tirinajst dni so se zaprla Solska vrata
za kom. Najorej je bil vesel in Se ponosen na belo
pozivnico. »Hvala bogu, zdaj sem se odkrizal Sole,
zdaj pojdem sam pogledat tja, v svet, ki do'neba
meé&e ognjene curke, ki ne pozna veé éloveku_ in to-
gotno, posastno razdira in krudi od tisoéleln}h skal
in po zivi krvi brozga.. .« Ko je drzal izpric¢evalo

v prostih rokah in stopil z njim na ulico, je v hipu
preudaril, da ni ve¢ dale¢ do kasarne, do zamrezenih
oken in do feldvebla. Ozrl se je na 3olo, pogledal
nazaj v spomine in spoznal...

V tistih dneh je bil dusa nasega razreda profesor
Debevec. Ucil nas je slovenséine, takrat tako pre-
ganjane slovenséine, in — vsega. Ne morem si mi-
sliti, da bi $e kdo mogel tedaj u¢ence tako navdusiti
za predmet, mu odpreti tako daljnih horizontov,
vliti toliko veselja in ga tako splosno izobraziti.
Druge profesorje — in veé dobrih je bilo med njimi
— smo sodili le po redih, ki so nam jih dajali in za
katere smo se trudili in pehali, profesorja Debevca
smo sodili po srcu in nagnjenju, po lepoti, ki nam jo
je razkrival in nam od nje dajal, po veselju in to-
lazbi, ki jo je prinasal vsako uro med nas, in po tihi,
skoro sramezljivi dobroti, ki nas je z njo varoval
pred vsem, kar ni poznalo bozanskih isker lepote
in ¢istih ¢loveéanskih pravic.

Njegove ure, ko nam je razlagal slovstveno zgo-
dovino! Nikdar jih ne bom pozabil. Knjige smo kar
zaprli, &érke so mrtve. Njegova beseda pa je bila
topla in je objemala. Objemala leta in stoletja, duha
in materijo. O mozeh in delih nam je govoril, o ka-
terih bi nikjer takrat ne mogli slisati. Od Linharto-
vega Matitka nas je povedel v grski teater in k
srednjeveskim misterijem, od Juréicevih poglavij
med francoske in angleske romane, od Preserna in
Zupanéi¢a v Italijo in Rusijo. Vsako pot nam je pri-
nesel knjig. »Tole éitajmo, da bomo pozabili, kaj
se godi krog nas.« Pa smo §li z njim iz krvi in vzdi-
hov k vrelcem lepote, ki bo kdaj izpila svetu strast
in gnev.

Dobro se $e spominjam: Prisel je k nam v raz-
red in prinesel zadnjo $tevilko »Doma in sveta«.
Kaj bo spet?

»Ali vidite, kaksni ubozéki smo, Lazarji pod
vratmi? Sama krviZeljnost, napuh, povsod samo so-
vraStvo za nas, Ali te sploh e kdo hoc¢e poznati in
pripoznati? Berata v gosposki hi§i. Ampak za-
upajmo! Kmalu pride odreSenje. Ali kaj berete?
Vojna porocila? Kaj, ko bi si kupili zastavic in zem-
lievid. Bomo sledili... Morda ni vse tako res. Vée-
raj sem slisal... Saj to ne more biti, kakor pra-
vijo... Vsi pojdemo s hlapcem Jernejem, daleé¢ poj-
demo... Po pravico... Jaz verujem v bodoénost.
Ce nas stoletja niso zmogla ... Poslusajte, kaj nam
je poslal Cankar: Oj prijatelji, ljubi moji, to nam
bodo Se cveteli kostanji.. .«

Tako je bilo takrat... Ziv, soen in vzvisen je
bil med nami, ko so bile »veje drugih kostanjev
otrple, mrzle in gole«. Neizku$enim, mladim, a Ze
potriim srcem, je dajal od svoje soénosti in jim ka-
zal, kam... »In v svoji razko3ni radedarnosti je
trosil belo cvetje vsenaokoli.. .«

Ali se $e spominjate tistih dni, gospod profesor?
Kostanj posebne sorte.

Velikopotezno in frajno reklamo
izvrsite lahko v ,RAZGLEDU*




Dar iz materine roke
Ksaver Mesko

Skoraj sram je ze ¢loveka govoriti o tem, kar
vemo vsi: kako neusmiljena morilka, naravnost
blazno-besna uniéevalka je vojna. Unigevalka tvar-
nih vrednot, uniéevalka nravnih dobrin, trdno usta-
lienih moralnih zakonov, strahotna rusiteljica ne-
stetih ognjis¢ in rodbinskih sre&, morilka ne samo
teles, prav tako stra$na, brezsréna in brezvesina
morilka src in dus.

Resni¢no, kar sram me je govoriti o tem, ker
vemo in poznamo to vsi, ki smo vojna leta doZiveli
in preziveli, vemo zlasti tisti, ki nas je vojna z Ze-
lezno roko reletala ter nas preizkusala, smo li kleno
zrno ali lahke, ni¢vredne pleve. Zakaj kaj spet in
spet govorimo o ranah, ki jih je sekala besno in na
slepo, sekala enim v telesa, drugim v duse! In vedi
sam Bog v nebesih, katere so skelele bolestneje.
Morda so se Ze zacelile prve, a druge Se pecejo in
7go. Naijsi jih tudi &as, najbolj§i in najusmiljenejsi
zdravnik, zdravi in celi vestno in ljube&e, najsi tudi
pozaba boZa z mehko roko ¢ez bolete spomine, jih
blazi in brise — pridejo trenutki, ko se vse rane
nenadoma iznova odpro in zakrvave, kakor baje
zakrvave nanovo rane umorjencu, ¢e stopi predenj
morilec... Trenutki Zgoe bolesti so to, ure zo-
petnega umiranja.

Ce govorim navzlic temu o tistih ¢asih in tistih
bolih, govorim, kakor govori, zdihuje, stoka, morda

Slovenski pisatelf F. Ks. Mesko
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na glas kri¢i ranjenec, da si s tem za trenutek olajsa
bol, olajsa vsaj navidezno, dasi mu rane vse to za-
celiti ne more. ..

Ah da, saj sem pozabil in odpustil Ze marsikaj,
kar mi je hudega storila vojna ali povedano po srcu:
ljudje. Ljudje — bodisi osebni sovrazniki, bodisi
brezobzirni in brezvestni mogoé¢niki, pijani svoje
tedanje mo¢i, bodisi tujci in neznanci, ki nisem po-
znal ne po licu ne po srcu ne jaz njih, ne oni mene,
pa so se v mojem domu, ko sem bil jaz iz njega pre-
gnan, utaborili in udomatili, kakor bi bil njihova
last, in so si vse moje prisvajali, kakor bi bil jaz Ze
davno mrtev in bi bilo vse to po bozji in Eloveski
pravici — njihovo!

Bodi! Vse bi brz pozabil in odpustil, najsi so si
prilastili tudi to, ono, kar mi je bilo milo in drago
kakor oko v glavi, kakor dusa v telesu. Toda eno
odpustim resniéno tezko, ker mi zakrvavi srce spet
in spet iznova, kadar se domislim tega.

Ko sem $el majhen dec¢ek k sv. birmi, sem si
7elel najbolj goreée lep molitvenik. Boter mi je bil
mlinar iz sosedne vasi, bogatin, brez otrok, a skopuh,
da nikjer vedjega. Tako seveda niti od dale¢ ni mi-
slil na to, da bi mi kupil kaj takega, po njegovi sodbi
pa¢ mnogo predragega in majhnemu decku povsem
nepotrebnega, kakor je molitvenik. Pa sem bil ves
nesreden in se nisem mogel potolaZiti, da nisem dobil
tega, kar sem si najbolj Zelel.

Doma so najbrz upali, da bom s¢asoma pozabil
in se potolazil. Zato se izpoetka za mojo Zalost
niso kaj prida brigali. A ¢as je mineval, jaz pa po-
zabil nisem. Neprestano mi je tezilo srce hrepenenje
po knjigi, ki sem si jo Zelel ¢ez vse na svetu, pa je
dobil nisem.

Kar mi pravi nekega dne mati — najjasneje mi
je videlo v srce oko materino, najprej in najbolj so-
¢utno je spoznalo mojo bol srce materino —: »Le
miren bodi in lepo pasi, pa ti na prihodnjem sejmu
kupim masne bukvice.«

Res mi jih je kupila, majhne, ¢&isto v belo vezane.
Kraljestvo bi mi jih brz ne odtehtalo! Se uéila me
je, kako jih naj pri sv. masi rabim, kje naj molim iz
njih pri tihi, kje pri slovesni masi. Ob koncu pa naj
list lepo poljubim, mi je naroéevala.

Od tedaj me je spremljal ta molitvenik vse Ziv-
ljenje. Kadarkoli sem ga izmed drugih knjig vzel v
roko, sem se v srcu razveselil: vzradostil me je spo-
min na dobroto materino, vzradostil dar in spominek
iz roke materine. ..

Minila je svetovna vojna. Pa so zabesneli ¢ez
Korosko $e hujsi ¢asi, ¢asi povsem brezpravni, ¢asi
domacih bojev in ¢etadkih divjanj, ki so unicili Se
mnogo ve¢ nego prej prava vojna. Mnoge so nas
pregnali po svetu, nase imetje izroéili na milost in
nemilost prijateljem in sovraznikom.

Minilo je tudi to.

Pa sem dobil na jesen leta 1921. v svoje novo
bivalii¢e razvaline svoje oprave in ostanke knjiZnice,
koliko so pa¢ iz tistega uni¢ujoega poZara in ogrom-
nega potopa nesre¢ in zlo¢inov resile skrbne roke
mojih Zupljanov. Z bolnim srcem sem ogledoval Za-
lostno opustosenje: manjkalo je to, manjkalo ono,
izmed knjig, najdrazjih in najzvestejsih prijateljev,
tu del kakega dela v ve& zvezkih, pri drugi knjigi
platnice in vez, pri tretji prvi ali zadnij listi ali kar



cela vrsta listov kje sredi knjige — katera barbarska
roka je imela veselje s takim uniéevanjem, vedi sam
Bog! Pa sem med temi razvalinami z velikim ne-
mirom iskal tisti stari molitvenik, dar iz roke
materine.

Bilo ga ni nikjer.

Pozneje sem $e ponovno prelozil in skrbno pre-
gledal vse knjige in razne druge drobnarije in malen-
kosti, ¢e bi bil vendar kje med njimi tisti molitvenik,
dar iz roke materine,

Nikjer!

Kdo ga je uni¢il? Vzel ga, sodim, ni nihée. Za
nikogar ni imel pomena in vrednosti. In ljudje tujih
jezikov so bivali v tistih ¢asih v moji hisi.

»Niévredna starinal« je najbrZz mislil kdo in ga
je malomarno vrgel pro¢. Pa ni vedel, da bo zadal
s tem nekomu globoko rano.

Odpusti mu Bog greh, ki ga ni storil morda niti
v mislih ne — jaz mu ga odpustim tezké!

Gospa Cirila Skerlj~-Medvedova

Pavel Debevec

Humor ima gospa, celo tak humor, da se vedno
smeje. Smeje se v vseh mogo¢ih nijansah, smeje se,
ko ji gre na jok, smeje se, ko igra, smeje se, ko
prepeva.

Soln&na, sre¢na natura je gospa, o kateri bi
zadvomil, da pozna tezke ure.

Potrkam na vrata garderobe. Dopoldanska
skusnja — pa sem mislil, da bom ujel par besed,
ki so mi manjkale.

Aha, par besed! Sop gledaliskih dovtipov mi
je stresla na glavo in zraven natanéno pristavila,
kdo jih je spisal, kje so izsli in koliko stanejo v
vezani ali broSirani knjigi.

In oditi sem moral iz gledis¢a, ne da bi kaj
opravil,

Pozvonil je indpicijent in morala je na oder.

Lepi, na obroke priceti jumper je romal v
tkatlo, sama pa je odvihrala na oder.

»Pa pridite popoldne k nam, pa se kaj po-
menimo/«

»Dobro.«

Sel sem.

Popoldne se pri¢ne slavnostno izprasevanje. Da
pa nima bog ve kako rada, e se piSe o njej, da smo
Slovenci Ze od nekdaj tako ¢udni ljudje, kar se tega
ti¢e in sploh... da ji je tezko odgovarjati na vpra-
sanja... O sebi govori ¢lovek tako nerad.

»Pa se pomenimo kaj drugega. Mogoce boste
pozneje kaj bolj razpoloZeni. V&asih je ¢lovek utru-
jen, pa se mu ne ljubi preveé.«

»Oh, o utrujenosti tu ne more biti govora. Da
bi bilo le dosti dela! Pri nasem poklicu je delo vse
nekaj ve¢ kakor drugje in &isto prav je imela moja
prva pevska uéiteljica, ki je dejala, da je brezdelje
v gledis¢u najbolj utrudljivo.«

»Kaj niste odsli takoj na konzervatorij?«

»Ne, ne. Uéila sem se najprej pri Emmi Bagna-
lasti v Gorici in Sele potem sem odsla na Dunaj.
Ne boste mi verjeli, ¢¢ vam povem, kako samo po
sebi razumljivo se mi je zdelo, da grem na Dunaj

studirat petje. Doma so dejali, da bi bilo dobro —
pa sem 3la. No, in jaz seveda takoj na konzerva-
torijl«

»Gospa . . .«

»A tako, vi se ¢udite, da ves ¢as govorim samo
o petju. Saj res, glejte no, skoro sem pozabila, da
sem Ze dalje ¢asa pri drami. Pa ni¢ zato. Zaupati
vam moram, da mi Se vedno petje ne da miru in
da bi zelo rada nastopala v operi.«

»Ali dramsko delo ne Skoduje glasu, ki ga po-
trebujete za opero?«

»Saj to je ravno. Marsikdaj bi Ze pela kon-
certe, nastopila v operi, ¢e bi ravno razli¢ne vloge,
ki jih igram, ne izrabile glasu v taki meri, da sem
potem preutrujena za petje.«

»Kakor se spominjam, niste bili ves &as pri
operi.«

»Res je. Prisla sem v Ljubljano takoj s konzer-
vatorija. Moj profesor, znameniti Forten, me je
cenil zelo visoko in tudi jaz sama sem imela mnogo
zaupanja in veselja.«

»Spominjam se vasih prvih partij v operi, Olge
v Onjeginu in matere v Prodani nevesti. Ze takrat
smo videli in vedeli, da ste neobi¢ajen oderski ta-
lent.«

»To mi je dejal tudi ravnatelj Golia. Ko sem
potem radi nevzdrznih razmer zapustila teater, sem
bila mnenja, da se nikdar ve¢ ne povrnem in vendar
se je zgodilo drugaée. Bila sem nekaj ¢asa doma,
ko sem nenadno dobila vabilo, naj pridem v dramo.

Cirila Skerlj - Medvedova,
clanica drame v Ljubljani



Pospravljala sem doma. Nasla sem tudi §ka-
tliico $mink, ki so se sufile v nezasluZeni pozab-
ljenosti. V preori¢anju, da jih ne bom nikdar veé
rabila, sem jih hotela vre¢i v smeti — ko je pozvo-
nilo in prislo vabilo. Vidite in tako sem se preselila
v dramo.«

»Ali vam ta presaditev spoéetka ni delala no-
benih preglavic?«

»0, pa %e kaksne! Manjkal mi je predvsem
orkester. Cutila sem ono praznoto med seboj in
publiko in zdelo se mi je, kakor da me gleda vse
skoz mikroskop. Kakor uklenjena sem se ¢utila in
vsa mo¢ igranja in tvorbe. katero sem prej zaje-
mala iz orkestra — mi je bila sedaj odvzeta. Dolgo,
dolgo, Sele v zadnjih dveh letih sem se tega nepri-
jetnega obd&utka otresla popolnoma.«

»O umrlem Putjati pravijo, da je bil na$ naj-
boljsi uéitel;, Ali je to res?«

»Res. Ugil je najbolje, to se pravi, tudi najveé
trudil se je z nami. Imel pa je to napako, da je
tudi v slovens¢ini zahteval svoj ruski akcent, in
tako smo vé&asih celo mi domadini govorili sicer
dobro akcentirano sloveni¢ino, iz katere pa je Ze
z ozirom na simboli¢ni akcent zvenela ruska me-
lodika. To je bilo za nase gledalii¢e kvarno.«

»Nekaj let ste zdaj ze v drami. Katere vloge so
vam najbliZje?«

»Ce bi mogla igrati po svoji volji in izberi, bi
igrala po vedini samo karakterne vloge. Rada imam
vloge, o katerih premifljujem, gradim in oblikujem
in se veselim potem, ¢e se mi posreéi tako, kakor
sem si zamislila.«

Tako sem polagoma dobival kos¢ek za kosckom
zanimivosti, ki so mi pripovedovale o zacetku in
poti nade odli¢ne igravke Skerli-Medvedove. Eden
izmed onih redkih talentov med nami, ki so v po-
slednjih &asih nafe gledaliske zgodovine tako
uspedno prestopili iz opere v tako drugaée zasno-
vano dramo ter se z isto sposobnostjo, z isto silo
tvorbenosti vZiveli v novi, vendar sorodni svet
igravskega misterija.

asno jutro nam obeta jasne dni!

Za prve pomladne dni

Prvi pomladanski modeli so pricetek novega mod-
nega ozratja. Njih karakteristitne pojave je treba opa-
zovati v vsem pri¢etku, ker se po tem lahko sklepa
na razvo) mode. Za vse prilike se natan&no, kot vedno,
razlikujejo dopoldanske od popoldanske toalete. Za do-
poldne kratka jopica k %e krajfemu krilu. Nemoteno in
sveZe zopet praznue jumper svoje vstajenje, pozdravljen
kot neloéljivo, praktitao in chic oblagilo. Izgleda za
vse dnevne Case enako dobro, z razliko v materijalu, ter

sporini izraz v prav ni¢emer ne moti. V tej enotnosti ga
podpira klobuk iz filca, z nekoliko ve&jimi krajevci, ki je
Se vedno favorit za ves elegantni svet. V izdelavi je
finej8i in popolnejdi in tako nadkriljuje vse modne novosti.

Pri kratki jopici se zdruZuje linija, barva in kroj.
Predvsem naj sedi tako, da se ima dober in prijeten
obéutek. Blago je dvojne barve ter se Ze po tem razlikuje
od lanske mode. Jersey-tricot, kasha, enobarvna in vzor-
&asta tkanina se uporablja v skupnost ter se kontrast
svetlo od temnega posebno poudarja. Ne bodi posebej
povedano, da je lkostum edino najboljdi krojaskega iz-
delka, kot je v navadi po vseh velikih mestih. Na pre-
cizno izdelavo polaga veliko vaZnost.

Plas¢ prinasa kot nakit Sive razliénih geometriénih
oblik, tako da strokovnjak v teh novih modelih lahko
dokaZe svojo umelnost. Plas¢ se zopet poljubno nosi k

vsaki obleki. A. H.

Ekonomija
o obladilih v malem gospodinjstvu

Nemogo¢a je trditev, da se ¢lovek lahko dobro
oblete brez denarja. Se za tako dobro in lepo besedo
ne najde$ v nafem malcrijalisti¢cnem ¢asu meter najna-
vadnejia crépa de chine In kaj vse bi bilo 8¢ potrebno,
da lahko samo z mimoido&im pogledom imenujed Zeno
clegantno! Brezpogojno pa se lahko trdi, da se z malim
denarjem lahko dobro obleées. Treba je le nekak du-
hovit oribitek: okus, slog ia spretnost,

Dostikrat se vraajo mode, ki so skoraj neizpreme-
njene, kakor jelke ob ¢&asu igli€ne izmenjave.

Zene, ki spadajo v ono veliko kategorijo, da morajo
ratunali s svojimi izdatki in polagajo vrednost na to, da
so dobro obleZene, morajo natan&no premisliti, &esa naj-
nujneje potrebujejo, ali ve& za cesto, dom in salon.

Za cesto bi bi'o edino oblacgilo, ki je tako reko&
zelezna sestavina damske garderobe in modi nepodvrieno
— angleski kostum. Vedno eleganten, iz dobrega blaga,
dobrega kroja za celo vrsto let. Jopica in krilo se po
potrebi zdaljsata ali skrajsata, pritrdi ali odvzame se pas,
vet skoro ni potrebno, da se obdrzi modna linija. V
takem angleskem kostumu lahko vsaka Zena dobro
izgleda.

Kasak-obla¢ila so istotako leta in leta za no$o. Sicer
menjajo ve&krat ime in druge malenkosti, ali so z malo
spremembo zopet moderna,

Za malo gospodinjstvo so za veler prakti¢nejda
¢rna obladila, vedno li¢na za vse prilike, ne vpijoa in
fahka za moderniziranje.

Raven ¢&rn plasé se je kot vrsta uniforme Ze dobro
obnesel in postal nepogresljiv.

Mali filcasti klobuk se nosi danes za vse prilike in
se dobi dobra oblika v na%ih salonih Ze za prav spre-
jemljivo ceno.

Prakti¢nosti naj zadosti diskretna barva, kakor &rna,
¢rno-bela, siva. modra, beige. Zivi toni blaga se lahko
uporabljajo kot detajli. Osebna spretnost in okus pri-
hajata tu najve¢ v postev ter lahko mala cvetka, pas
ali telovnik napravi prav dober vlis.

Gotovo je treba mnogo Zelezne volje za premogovanije
proti zapeljivim novostim ter obdrZanje svoje lastne
smeri. Osebna nota, ki so si jo pridejale nekatere Zene,
je pameten naéin, ker se tako navadno dobro izgleda.

Zena lorej, ki ima predpisane izdatke, naj izgleda
tako, da se nikdar ne more natan&no opisati, zadostuje
naj ji priznanje: izgledala je zopet dobro. A. H.
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Smernice mode 1927

V kroju kot v nakitu tvori geometrija s svojimi rav-
nimi &rtami, vijugami, podlago za pomladansko modo.
Posevni efekti, trikotni izrezki se iztekajo v oster kot.
Za razlitne obsege postav so doloéene ali vzporedne
¢rte, navzkrizni naditki, pravokotno nakitje. Obleke so
navidezno rezane z ravnilom in kotomerom. Iz poSevnih
linij izvira asimetri¢nost, ki dostikrat zahteva drape.

Najzanimivejsi je del med pasom in boki, ker je naj-
bolj bogat in najprecizneje izdelan. Vse sluzi cilju vitkosti
Fokov in krajsi tajli.

Krila z navpiénimi in pre&nimi gubami se stikajo z
bluzo, preurejeno dostikrat z dvojnimi pasovi. Prikup-
liive so razlitne vrste bolero, ki pokriva pas in navi-
dezno skrajéa zivo!, krila nadaljujejo horizontalno linijo
bokov z vertikalnimi gubami, 3irina je izraZena v spred-
njem delu ali pa je krilo rezano v etaze, v gladke in
nabrane dele.

Rob krila je neenako dolg, posebno za vecer
spredaj krajsi ali nazobé&an, :

Rokavi preprosti razen v zapestju, kjer so na
Sirini obseznejsi. Pri pladéih naditki na ramah in raglan.

Dekolte za dnevne tealete je preprost, brez na-
kita, ¢etverokoten, oster ali prekrizan. Za veger v naj-
razliénejdih oblikah, okrogel, ovalen, oster, zadaj daljsi
kot spredaj.

Nagivi: predvsem vsi iz istega blaga, drobne
gube, vstavki iz drugega blaga, svilene trese, vbodi, zlati
ali kovinasti motivi, paillette in strass.

Pasi iz kontrakinega materijala.

Blago za dan: vse lahke volne in crepi, dalje
svileni crepi, chantung in svile z drobnimi vzorci. — Za
veder: satin, &ipke, tul.

Barve: vse modre, med katerimi prevladuje ma-
rine, turquose, &rna, &rno-bela, naravna (beige), svetlo-
siva, zelena, in sicer reseda, in barve lipovega cvetja,
nekaj neznih, bledih barv za veler in konéno kombina-
cije kontrastnih bary. A. H.

Dozica
DET L,

Pomlad. Solnce.

Mario je stal pri odprtem oknu in gledal v zrcalo.

+Ali sem to jaz, orav pravi jaz?«

Ni me nili zapazil, ko sem vstopil.

»Kaj delas?«

»Gledam, ali sem to jaz.«

Zaka)?

»Ker ve¢ ne vem, ali sem to jaz.«

»A kdo bi bil?«

+Kak drug, popolnoma tuj ¢lovek.

»To je vendar nesmisel.«

»Nesmisel, no, povej, ali sem!.

nSi.\

Zamislil se je. .

»A odkod ti je prisla naenkrat taka nespametna
misel?«

»Odkod? Ako te ljudje ve¢ ne poznajo, polem
nisi veé ti.«

+Ali pa me ljudje necejo poznati. Ljudje se iz-
preminjajo bolj po notranjosti nego po zunanjosti.

»Mislis? Ali pa narobe.
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»Ne vem. Zdi se mi, da imam jaz prav.«

»Kar se tie zensk. Da, morebiti me zato veé
ne pozna.«

‘Kd(\?«

»Kda? NO, ona.«

Ozrl se je zamisljeno.

»Ah, in sedaj premisljas, ali poznas se samega
sebe. Razumem. Zgodi se véasih tako, da niti cami
sebe veé ne poznamo.«

»Mogoée.«

»... in sicer zato, ker se bolj izpreminjamo po
notranjosti nego po zunanjosti.«

»Zenske.«

»Ne, tudi mi.«

Legel je ra divan in se zagledal skozi okno.

Zunaj je sijala pomlad z medlimi prosojnimi
zarki, ki so poskusali svoje moéi na trdi zemeljski
skorji ter iskali v drevesih, grmih in koreninah za-
spano zivljenje, da bi vzbrstelo in vzcvetelo solncu
v pozdrav. Iz daljave so strmeli Se beli gorski vrhovi,
kot vrsta zakletih vitezov, ki ¢akajo na svoj veliki
dan. Na vrtu so Zvrgolele ptice, kakor da bi <e
¢udile mlademu dnevu.

Na mizi je leZala zlata dozica in poleg nje svilen
damski robec.

»A, tu so tisti vzroki, ki vsled njih samega veé
ne poznas.«

»Ne jaz, ona.«

»Ona te ve¢ ne pozna..

»Zdi se mi, ne vem.-

»To je znamenje, da se je zgodila izprememba v
notranjosti.«

»Ali pa v zunanjosti.«

»0Od predpusta do pomladi ni toliko ¢asa.«

»Potem, ne, potem sem se izpremenil jaz, ko-
likor me je po notranjosti in zunanjosti.«

Naclonil je glavo na roko in si prizgal cigareto.
V oblakih dima se je izgubljala njegova povest.

»Ali ves§, kaj se pravi ¢akati, ¢akati dan na dan,
sanjariti o nji vse noéi in, ko pride$s do nje, te po-
gleda z zatudenimi oémi: oprostite, gospod, jaz vas
ne poznam. Doma, tu na mizi, pa lezi njena zlata
dozica in njen svilen robec,«

»To je éudna povest.«

»Da, ¢udna.. .«

Pomislil je malo, puhnil dim in nadaljeval;

»Spominja$ se na tisto preSerno maskerado. »Na
rivijeri«. Zdi se mi, da je nosila ta naslov. Prisli
smo tja Sele o polnoéi, ko so se maske ze razkrin-
kale in smo se pomesali v veseli ples, da pogledamo
v kraljestvo karnevala. Tam v senci palm smo na-
leteli na ¢rno ciganko Carmen. Obdana je bila od
mnozice castilcev, ki jim je prerokovala sre¢o. Va-
rala jih je s kartami in besedami ter skusala po-
begniti. Ne vem, kako se je zgodilo, da mi je pri-
letela nasproti tik pred izhodom in se ustavila;

»Ali naj vam povem sreéo?.

Bojim se vedno slabih dovtipov in neslanih sal.
A bila je lepa.

»Prosim . . .«

‘Sediva pod palmo.«

»Prosim.«

»Torej — tu je sréna dama..
»Da. . .«

sIn tu — krizev kralj. . .«



»No, in. ..«

»Prosim vas, ali ste sami?«

»Sam, «

»Jaz moram domov.«

»Spremim vas.«

»Ne hotela bi iti takoj.«

»Torej ostaniva.«

»Samo da bi ostala na skrivnem.«

»Pojdiva v kako zatiSje.« .

Godba je zaigrala, dvorana je zaSumela. Odsla
sva v stranski prostor, kjer je bilo le malo gostov.
Bila je lepa ta ciganka, Carmen, kri. Sedela sva
med rozami in njene o&i so Zarele iz poltme, zastrte
od svita elektri¢nih Zarnic, Govorila sva brezpo-
membne stvari in poslusala Sum rajajoe vesele ma-
gkerade. Ura je bila tri, ko se je spomnila, da mora
oditi domov.

»Spremim vas.«

»Ne,«

»Zakaj ne?«

»Bolje je tako, da me nih¢e ne vidi.«

Spremil sem jo v garderobo.

»Jaz grem tudi.«

»Zakaj . . .«

»Sit sem maskerade.«

Izginila sva pri vratih. Zavila se je v ¢érno haljo
in sva stopila v no¢.

»Zelite izvoscka.«

»Ne, grem sama.«

Odsla sva po ulicah.

»Mraz je.«

Privila se je k meni in nisva govorila veé.

Prisla sva do vile in zavila na vrt.

Ni ugovarjala,

A. Bucik: Delek z granatnim jabolkom

»In nihée ne vidi?«

»Nihée.«

Odprl sem vrata in sva vstopila v sobo. Ziv-
lienje je tako polno zagonetnih trenutkov, da bi ob-
stajal pri njih in jih premisljeval. Toda ko bi se
ustavil, bi te zgrabil ¢as in bi te tiral naprej. Sam
ne ves, odkod in zakaj je posvetil ziv zarek radosti
na tvojo pot in ti stojis preseneéen in ne ves, kam
bi z bogastvom, ki se je hipoma raztreslo okoli tebe
po tleh. Zarek odhiti in ti ostaned v tmi. Zdi se ti
potrebno, da razrefujes ta problem. In &e ga ne raz-
resis, se 1i zdi, da je ostalo nekaj nejasnega v tvojem
#ivljenju. Kakor da bi bilo mogo&e priti vsem skriv-
nostim do dna. Mi mislimo, da je to na§ poklic, da
je to poslanstvo &lovestva in dolznost kulture. Str-
mi§ in gledas, kakor da si s tem trenutkom tréil ob
vrata veénosti. A trenutek zbeZi in od dale¢ slidis
komaj $e zasmeh, da si kakor otrok, ki se ¢udi sve-
tlobnemu zajéku na steni. Tako razrefujemo pro-
bleme in ne razresimo jih nikoli. Kajti ni ¢asa in ne
prisli bi do konca tudi, &e Zivimo tiso& let. In zdi
se ti véasih tak problem zelo teZak in zanimiv, ko
pa pogledas v pomladanski dan, vidi§, da je vse le
veten kolotok, v katerega si zasel prav tako kakor
solnéni Zarek, ne da bi vedel kdaj in kako, in vse
zivlienje je en sam trenutek in obenem tvoj najvedii
in najdragocenejsi dar, do katerega imas pravico. In
¢e strmi§ ob njem in se ¢udis, odbeZi in odhiti, ti pa
A. Bucik: Lastni portret ostane$ in gleda$ za njim, ki se ne vrne.
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Tako je ostala na mizi tista zlata dozica in svilen
robec.

»Pridem ponj,« je rekla, ko je odhajala zavita v
dolgo ¢rno haljo. Delal se je Ze dan.

Od takrat sem ¢akal. Postajal sem nestrpen. A
zivljenju se véasih ni¢ ne mudi. Caka s teboj. In
neko¢ sem jo zagledal na ulici. Prihajala mi je na-
sproti vsa lepa in mlada, da je mahoma izginilo vse
okoli nje in je bila prelestna kakor tisto no¢... Po-
zdravil sem. Za¢udeno me je pogledala. Kako je to?
Ali sem se zmotil? Ali je bila samo podobna? Niti
ozrla se ni.«

»In potem?«

»Postal sem nemiren. Saj sem vendar jasno
videl njen obraz. In zlata dozica lezi na mizi in
svilen robec poleg nje. Zagonetka? Problem? Mo-
rebiti... Igra? Sluéaj? Skrivnost? Ali samo za-
smeh trenutka, ki je mimo Sel.

Srecala sva se zopet. Da, to je bila ona. Hotel
sem stopiti k njej. Sla je mimo hladno, ponosno in
me je pogledala z resnimi o&mi, ko se ji je zdelo, da
se ustavlja moj korak. Kaj je to? Al zmota ali pre-
vara?«

»Prevara.«

»Prevara? Ne, bila je zmota. Danes sva se sre-
¢ala v drevoredu. Prisla sva si nasproti tako ne-
izogibno, da sva nehote obstala. Bila je vznemirieng
in vsa pomladanska lepota je sijala iz njenih o¢i.

Pozdravil sem. Odzdravila je hladno:

»Oprostite, gospod, jaz vas ne poznam.«

»Dozica — robec.. .«

Odsla je po solnénem mladem parku in se ni
ozrla.« .

Posegel sem po dozici in jo odprl. Bila je lepa
zlata dozica, z malim zrcalcem in fino vonjeéim pu-
drom,

»In ti ne ve$ niti imena?«

»Carmen.«

»To je bil karneval, dragi moj, in zdaj je pomle.ad.
Zato se je toliko izpremenilo. V tej dozici je skriv-
nost, in v Zivljenju so skrivnosti, ki je boljse, da jim
ne pridemo do dna, kaijti onstran njih je razogaranje.«

»Ne, ne,« je vzkliknil, »ni mogoce.«

»So tudi stvari, ki morajo biti mogoce.«

»In dozica? In robec?«

»To je spomin, ki je edina vrednost preteklosti.
Poglej se vanj in bo3 videl svoj pravi obraz.«
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Moda 3a gospode

Modna spomlad 1927

Mnogo prej, preden se razcveto prvi spomladni popki,
preden se pobeli s cvetjem grmigje, premisljujejo modni
mogotci o modi, ki jo bo treba ustvariti za gospode v
pomladi in poletju., Mo3ka moda je, kakor znano, zelo
konservativna in prav ni¢ lahko ni, izmisliti si kaj po-
sebnega in poudariti spet fe tako male nianse, ki dajo
tistotasni smeri svoj znaéilni peéat. In lastne izvirne
ideje, zdruZene s tujim nadinom, prinesejo vendarle tudi
v precej vsakdanjo enostavnost moskega obladila vsaj
nekoliko Zivahne spremembe.

Ce pri¢nemo, kakor obicajno, z opazovanjem posa-
meznih delov obleke, moremo ugotoviti predvsem sle-
dete: Oblika enovrstnega sakoja se le malo razlikuje
od onega iz prosle zime. V hrbtu je nekoliko zavit in
se le malo razdiri v ramah. Omeniti pa je treba njegovo
kratko obliko in razmeroma S§iroke reverje. Hrbtni del
ima samo en srednji §iv, ki gre do konca sakoja. Ne-
rodno, netajlirano obliko so opustili in poudarjajo zopet
bolj prsne izditke. Zep je postavljen 10 cm pod pasno
¢rto. Pri suknji¢u na tri gumbe je zapenjati samo sred-
njega, medsebojna razdalja znasa 10 cm in je zadnji gumb
v isti viSini z Zepnim pri¢etkom. Pri suknjitu na dva
gumba zapenjamo samo zgornjega in je ta oddaljen od
spodnjega 12 cm. Pri suknjitu z enim gumbom stoji ta
v naravni vidini in sredi. Dvovrstna oblika telovnika je
zastarela. Na dnevnem redu pa so zlasti pri dvovrstnem
suknji¢u Siroke na &evlju slonee hlage. Visoka moda
pa je brezdvomno 3¢ vedno dvovrsini sako, pri katerem
tvorijo gumbi leZedi pravokotnik, in ki je Se za spoznanje
bolj poudarjen v pasu kakor enovrstni.

Modna barva za spomladno obleko je rjastorjava.

Spomladni povrinik (ulster) se pojavlja letos zopet
v svoji prvotni obliki brez pasu in ga zapenjamo v dveh
vrstah in s tremi gumbi. Skotsko karirani, cikcakasti in
kockasti vzorci, dalje tudi okusne meSane barve se
uporabljajo za povrinike z ravnim hrbtom. Vedno pa
otituje Sirok ovratnik, Siroke reverje, potem pa &isto
po okusu s Sivom ali brez njega. Zelo radi se posluzujejo
tudi promenadnega paletoja z lahno poudarjenimi boki,
za katerega so uporabna le temna Shetland-sukna.

Zanimivejie je v modi dejstvo, da je mehki sivi ali
rjavi klobuk izpodrinil vse druge oblike. Nosimo ga
bodisi z dvignjenimi krajci, bodisi s pobefenim robom,
vedno pa z visokim oglavjem.

Nizki &evlji so se tako priljubili, da bodo tudi to
leto ostali v modi. Sicer je spredaj &e¢ vedno nekoliko
top, vendar je cela oblika nekoliko bolj sloka. K obleki,
ki jo nosimo na ulici, spada brezpogojno samo rjav ali
érn bokskalf,

V zadnjih letih so zlasti mlaj§i gospodje radi nosili
dvojni leze&i ovratnik. V tej sezoni so se konci spre-
menili v daljfe krajce, ki mole dale¢ od sebe.

Z dvovrstnim suknjifem nosimo tudi nizki stojeci
ovratnik, ki u@inkuje z malo foulard-kravato (modra



barva z belim pikéastim vzorcem] zelo dekorativno in
spomladno,

Za modno novost smatrajo za spomlad in poletje
enovrstno obleko iz sivega blaga. Suknjié se zapenja na
en gumb in nosijo s tem suknjiéem tudi bel dvovrstni
telovnik. Ta moda pa ni nova. Ze v devetdesetih letih
so v Ameriki in Angliji nosili podobne obleke, katere so
imenovali »Fancy Cut«. Celo slavni pesnik Oskar Wilde
je slikan in fotografiran v taki obleki.

Caj ob petih in ples

Ples igra v Zivljenju moderncga modkega razmeroma
vazno vlogo. V vseh vegjih krajih tudi v poletju ne mo-
rejo pozabiti plesa in tako so s prijetnim, druzabnim
kramljanjem pri popo!danskem ¢&aju zdruzili tudi tako
zaZeljeni ples. Zanimivo na tem je predvsem to, da naj
demo v Eerlinu in Rimu, na Dunaju ali Londonu povsod
isto lice, da najdemo v Parizu isto sliko in da veljajo
tu izjemoma povsod isti zakoni mode, ki nam jih nare-
kuje najsilnejdi diktator nasega éasa — Zgodi, besni ritem!

Prej tako znagilna popoldanska obleka, ki smo jo
poznali z imenom Cutaway, je letos pridla iz mode in
jo nadomestuje cbleka, obstojeda iz progastih hlaé in
temnega dvovrstnega sukaji¢a. Kriv vsemu temu je se-
veda charlston! Plapolajo&i &krici bi uéinkovali pri
hitrem tempu charlstona zelo smedno in dobro vemo, da
mi, «gospodje stvarstva«, ne ni¢esar

SOVrazimo bolj,

kakor zavest smesnosti. In zato so predli od zaketa ali
Cutawaya k danas$njemu sakoju.

Prvotno so nosili ta suknji¢ obroblien, s temnopro-
gastimi hla¢ami. Kasneje pa so nadli tudi tu spremembo
in danes smatrajo hla&ni pepita-vzorec in &rni suknji¢
za dobro in vieéno.

Te pepita-hlage zelo sreéno zdruZujejo barvno raz-
prosajecnost bulvarskih razooloZenj v 70. letih s poseb-
nostjo mode iz leta 1914,

Vzorna popoldanska obleka danaZnjega dne je dvo-
dumbni suknji¢ iz marenga s progastimi sivimi hlagami.
Zraven bokskalf-Eevlji s sivimi gamafami. Jasno je, da
spada k taki obleki edinole bela, kve&jemu rahlo vzor-
casta srajca z belim, trdim dvojnim ovratnikom. Kot
pokrivalo nosimo &rno melono. London javlja 3e razliéne
posebnosti in odtenke, ki pa enoglasno dokazuiejo, da
zmagduje vsepovsod le bodisi érna ali kombinirana sako-
obleka, ki je nesporno poklicana, da postanc uniforma
modernedga moZa.

Eleganca v Slovencih

Ce govorimo o eleganci, o modi in njenih zakonih pri
nas, nam pride takoj ve&ina z ugovorom, &e§, kaj bomo
govorili pri nas o takih stvareh, ko nimamo niti mero-
dajnih ljudi, niti okusa, niti denarja, da bi vsaj prili¢no
znali posnemati druge narode

In vendar so taki ocitki kolikor toliko =meosnovani,
nekaki prirojeni bojazni in neupraviéeni
skromnosti, skoro sramezljivosti, ki nas Slovence odvraéa
od predmeta, s katerim se bavi danes ves svet in ki za-

zgrajeni ne

vzema vedno ve&je in, kar je za modo najvaznejie: tudi




vedno resnej§e in nujnejse mesto v nasem druzabnem
zivljenju,

Ni 3e dolgo od tega, ko so moski s trdovratnostjo,
ki je spremljevalka vseh predsodkov, trdili, da se resni
moz ponizuje, ¢e skrbi za skrbno zunanjost ter slednjo
z okusom in usmerjenostjo podreja modi. Sele v zadnjih
letih, tik pred vojno, so se ti nedostatki nekoliko po-
zgubili. Prisli smo v nove kraje, videli nove svetove
danes pa moremo ugotoviti, da imamo Ze lep del go-
spodov, ki skrbno gojé okusno modo, dajejo nafemu &lo-
veku svetski znataj — skratka, dokazali so nam, da ni
za okusno in modno gojitev svoje zunanjosti potreben
vedno ogromen kapital, kar so stavili nasprotniki vedno
za najtehtnejsi razlog.

Mnogo je k tej evoluciji pripomoglo v zadnjih letih
mednarodno sportno gibanje, ki Ze radi svojega bistva
in poslanstva popolnoma nehoté zahteva vegjega po-
udarka moske zunanjosti.

Slovenski dobro oblegeni gospod torej ni ve& tako
redek pojav, da bi o njem ne §lo govoriti. Hvala bogu
pa nas prej$nje nezaupanje in konzervativno naziranje
varujeta pred — pretiravanjem. Splosni politi¢ni pre-
vrati, ki smo jih Ze doziveli in jih 8¢ doZivljamo, zdru-
7ujejo vse toke in smeri in naéine udejstvovanja ¢lovestva.

Sluéaji pretiravanja niso prepogosti in vemo iz izku-
stva, da se taka nasprotja izenaéijo medsebojno dovolj
naglo in ne potrebujejo umetnega pospeSevanja.

Prava eleganca je pokrita vedno z rahlo patino.

Ko bodo enkrat naSe socijalne razmere urejene in
utrjene, potem ne bo treba ve& razlogevati dobro oble-
tenega gospoda od véeraj z elegantnim od danes. Smisel
za cleganco je prirojen, more pa biti tudi privzgojen.
Vsekakor pa je tudi pri privzgojeni cleganci potreben
zdrav modni instinkt,

—eC.

A. Bucik: Portret gdc. S.

Nekaj misli o diletantskih odrih
Ciril Debevec

Diletantski odri oziroma diletantske gledaliske pri-
reditve so v zadnjih letih po prizadevanju raznih organi-
zaci), ki S$irijo med ljudstvom prosveto in izobrazbo,
zavzele tako velik in v sploino kulturnem oziru tako
vazen obseg, da zasluZijo pri dana$njem poloZaju pazZnjo
in zasledovanje tudi s strani strokovnih oziroma poklic-
nih opazovalcev. Stalni diletantski odri na mnogih krajih
po dezZeli, dva stalna diletantska odra v Ljubljani, spo-
radi¢ni nastopi in gostovanja dijagkih in drugih prigod-
nisko sestavljenih diletantskih druzin dokazuje mo&no
priljubljenosti dilefantstva té umetnostne panoge v naj-
§ir§ih krogih.

Razne okolis¢ine, tako n. pr. poseganje poklicnih
¢initeljev v diletantska podrocia, pojavljanje pouénih pre-
davanj in telajev za gledaliske diletante, razna tiskana
in pisana navodila; razna porocila v posameznih listih,
razgovori o gledaliskih diletantih, z diletanti samimi,
kakor tudi s poklicnimi igralei itd. itd., pa so mi vzbu-
dile slutnjo oz. celo prepri¢anje, da si marsikaj niti
poklicni igralci niti predavatelji na teh te&ajih, niti po-
ro¢evalci in véasih niti vodje diletantskih drustev ozi-
roma izvajajo¢i diletantjec sami niso na jasnem glede
svojega delovnega obmoéja in svojega namena, glede
svojih nalog in svojega razmerja do gledaliske umetnosti,
do literature, do ob&instva in pa do porogevalcev ozi-
roma kritike. Ker so to za raz&istenje pojmov in torej
za pravilno spoznavanje in izvrevanje dolZnosti gotovo
zelo vazna vpraSanja, jih bom skufal v naslednjih izva-
janjih na kratko obravnavati. Ne domisljam si, da bom
poglavje do konca zajel in do zadnje misli izérpal, vendar
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upam, da se mi bo vsaj deloma posregilo naéeti nekaj
premidljevanj o upravi€enosti gledaliskega diletantizma,
o njegovih mejah in ciljih ter o njegovih odno3ajih do
umetnosti, do poklicnega gledali¥¢a, do javnosti in do
eventualne kritike.

Ce bi hotel govoriti o postanku in razvoju gledali-
$kega diletantizma, bi moral poseéi seveda nazaj v naj-
starejo dobo gledaliske zgodovine, kjer so Ze pri starih
Grkih in Rimljanih cvetele poleg rednih gledaliskih
predstav tudi razne diletantske prireditve, ki pa so imele
seveda povsem drugaden znadaj, kakor ga imajo da-
na¥nje. Mislim pri tem namreé na to, da so izvajali dra-
mati¢no literaturo kakega Aeshila, Sophokla, Euripida,
Aristofana, Menandra itd. le izveZbani agonisti (hipo-
kriti), rimska dela kak3nega Senece, Plauta ali Terencija
rimski igralci histrioni ali mimici, do&im so se pa dile-
tantje omejili na razne veselice, zabave, sprevode in
krajSe prizore ob raznih proslavah, ki so se vriile na
cast tega ali onega boga, zmagovalca ali kaksnega
drugega posebnega praznika. Take spremljevalne pojave
lahko zasledujemo seveda vzporedno s prireditvami po-
klicnih igralcev tudi skozi ves srednji vek, v katerega
koncu pa doseZe diletantsko gledalisko udejstvovanje
prav poseben razmah ob pojavljanju novega elementa v
gledaliki zgodovini, namre¢ naboZnega. Duhoviéina,
predvsem kritanska, pa tudi protestantska, je spounala
agitatori¢no vaZnost igralskega predstavljanja in zacela
spotetka sama, pozneje pa s posvetnjaki prirejati razne
predstave, ki so prikazovale obi¢ajno dogodke iz svetega
pisma, iz Kristusovega trpljenja, iz Zivljenja svetnikov,
iz apokalipse itd.,, pri ¢emer so nastopali v nasprotju z
nekaterimi redkeje sejanimi potujoimi igralci samo
ljudje, ki se z igralstvom sicer niso poklicno bavili. Ti
pasijoni, misterije, komedije na jezuitskih in protestant-
skih gimnazijah itd. so se razrasle in razdirile po vsej
zapadni Evropi in se ponekod tako moé&no usidrali, da
se n. pr. pasijoni vrdijo, kakor znano, e danes, posebno
na Nemikem (Oberammergau, Freiburg). Te diletantske
predstave naboZne vsebine so tudi prve dale pobudo za
ozivotvorjenje novodobne posvetne dramatike, ki so jo
gojili n. pr. na Nemikem v 16. in 17. stoletju posebno
tako zvani »Meistersingerji« (Hans Sachs, Rosenpliit).
Ko pa so se zakele tekom 16. in 17. stoletja formirati
angleske in nemske potujode druZbe s stalnim dramskim
repertoarjem in italijanske potujofe druzbe s stalnim
opernim repertoarjem, je umevno seveda, da so se morali
skromni, pa vendar zelo priljubljeni diletantski poskusi
vedno bolj omejevati, dokler niso izza te dobe redno
in hitro porajajota se gledalis¢a v mestih izpodrivala
diletante vedno bolj na dezelo, oziroma v ozke kroge na
ta ali oni natin med seboj vezane manjfe druzbe. V
vsakem oziru pa je zadobilo diletantsko gledalisée 2
nastopom poklicnega, gledalis¢a povsem drugo lice, ki je
v vseh pogledih odlogilno vplivalo tudi na njegov namen
in pomen.

.Tudi pri nas na Slovenskem, kjer smo v bivdi Av-
striji in s precej$njo zvezo z ostalim svetom predelali,
teprav malo pozneje, pa vendar vsaj v glavnih pojavih
vse te faze sodobnega evropskega gledaliskega razvoja,
se je gledalisko diletantstvo ravno zaradi nase politi¢ne
odvisnosti in kulturne nezrelosti zavleklo malo dalje in
globlie kakor pri drugih narodih. Za prireditvami du-
hoviéine, predvsem jezuitov (v latinskem, nemikem, de-
loma tudi v slovenskem jeziku) in kapucincev, imamo
zaznamovati po gostovanjih nemskih igralcev in itali-
janskih opernih druZin prve javne in organizirane nastope

slovenskih diletantov v posvetni dramatiki 1. 1790. (Lin-
hartova »Zupanova Micka«). Od tega casa dalje pa je
v slovenskih inteligentnih krogih neprestano Zivela teZnja,
priklicati po vzorcu drugih po prosvetljenstvu prebujenih
narodov v Zivljenje lastno in stalno slovensko gledaliice
s poklicnimi igralci. Po znanih borbah in naporih za
dobe reakcije, v kateri so se vrdili sporadiéni nastopi
slovenskih diletantov, se po revoluciji 1. 1848. posreéi tudi
Slovencem ustanoviti Gledalisko drustvo, ki naj
skrbi za predstave in osnovo stalnega gledalis¢a. To dru-
itvo sicer kmalu preneha, leta 1867. pa ustanovi Fran
Levstik Dramatié¢no drudtvo, ki si stavi nalogo,
prirejati redne predstave v slovenskem jeziku, skrbeti
za slovenski gledali$ki naras¢aj in za slovensko drama-
tiko, z drugo besedo: pripravljati pot in tla bodotemu
stalnemu gledali§&u Vzorec Ljubljane so zacela
posnemati tekom desetletij tudi manj§a mesta in tako
imamo v tem Casu najvazZnej$o, kernajuspes-
nej$o delovno dobo nadih gledalikih diletantov.
Citalnice, telovadne organizacije in predvsem dramati¢na
druStva s svojimi prireditvami so vrdile neprecenljivo
narodno probudno in izobraZevalno delo, ki nam
je kon&éno v 70 in 80 letih prejsnjega stoletja postavilo
vendarle nekaj angaZiranih igralcev, leta 1892. pa celo
namestitev stalnega ensembla v novem poslopju Dezel-
nega gledalisa. Vzporedno z ljubljanskim gledali$¢em
so se razvijala dramatiéna drustva posebno v Trstu, Go-
rici, Mariboru in Celju in rezultat je bil stalno gledalisge
v Trstu (do 1. 1920.) in stalno gledali¥¢e v Mariboru (od
l. 1920.). Polititna svoboda in novo kulturno Zivljenje,
ki je zaplalo po prevratu v novi drZavi, pa je povzrogilo
posebno Zivahnost in delavnost tudi na gledaliskem di-
letantskem polju in tako imamo poleg mestnih diletant-
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skih odrov tudi neSteto odrov po dezeli in je skoro ni
vedje vasi na Slovenskem, kjer bi vsaj enkrat Ze ne po-
skusili agilnejsi va¥Eani svoje srefe tudi na deskah.

Lotiti pa moramo danes seveda Ze eno: diletantske
odre oziroma diletantske gledaliske prireditve v me-
stih, kjer imamo stalna poklicna gleda-
lis¢a,inpavmestih, kjer stalnega gledaliséa
nimamo, oziroma na deZeli. Torej konkretno: di-
letantske predstave v Ljubljani in Mariboru in
pa v vseh drugih mestih in krajih na Slo-
venskem.

Zakaj moramo to dvoje logiti, pa upam, da bo iz
naslednjega razvidno.

Vsako blago moramo posmatrati raz dve stalid¢i:
raz stalif¢e proizvajalca in raz stalif¢e odje-
malca.

Oglejmo si najprej oba na deZeli oziroma v mestih,
kjer nimajo Se poklicnega gledalis¢a. Proizvajalec
bo tukaj velinoma (vsaj v vodstvu) duhovi€ina ali uéi-
teljstvo, v esemblu pa malomestni, tr3ki itd. uradniki,
kmetje, v industrijskih krajih tudi delavci in drugi po-
dobni sloji. Po vedini ¢&isto resni, delavni in zmozni ljudje,
ki pa vendar vsaj v pretezni veéini niso uZivali prilike,
da bi se poblize bavili bodisi s teoretiéno bodisi s
prakti¢no izobrazbo, ki spada k igralskemu izraZanju.

Ob¢c¢instvo (odjemalce) v teh malih mestih, trgih

ali vaseh pa tvorijo navadno kmetje in delavci, torej ve-
¢inoma sloji, ki v gledaliSkem oziru nimajo visokih zahtev,
ker jim manjka vse tozadevne priprave in $ole. Pred-
vsem je to ljudstvo, ki hote od &asa do &asa po tezkih
dnevnih naporih in mukah poé&itka, razvedrila, smeha in
zabave, ne pa globokih in psiholoskih Zalostnih dram, ki
bi jih morda niti ne razumeli in od katerih najbrz (vsaj
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v domaéem podajanju) ne bi imeli nobenih koristi. Ven-
dar bi mogli tam, kjer so redni diletantski odri z Ze
priblizno izvezbanimi mo&mi uprizoriti od ¢asa do &asa
tudi kak$no laZjo dramo, ker se da za deZelo, kjer
imajo ljudje tako malo prilike, priti v dotiko z literaturo
in sploh vsako umetnostjo, upraviéeno zagovarjati naéelo,
da je treba na ob¢instvo vplivati tudi literarno-vzgojno
in jim na ta nadin razsirjati obzorje in jih seznanjati
zlasti z domaco knjizevnostjo. Z ozirom na ta moment
bi mogli na deZeli diletantski odri tvegati tudi malo tezji,
recimo tudi literarni repertoar.

Druga&na pa je zadeva seveda v mestih, kjer oprav-
ljajo vso to sluzbo v umetniski meri prava, po-
klicna gledalis¢a. Tu v mestih, kjer je proizvajalec
vsaj z ozirom na svoje talente in tehni¢ne zmoZnosti pri-
blizao isti kakor na dezeli, tukaj je odjemalec v splo$nem
bistveno drugacen in razli¢en. Ljubljanski ali mariborski
gledalec je navajen Ze pravega gledali¥¢a, kjer dobi torej
poklica, stroke in tudi umetnosti v izvestni, seveda po
okolis¢inah menjajo¢i se meri. Nastane torej vpraSanje:
kakino upravitenost imajo diletantski
odri v teh mestih? In ali imajo sploh
kakien pomen? In v &¢em obstaja ta nji-
hovpomen?

Na ta vprasanja bom sku$al odgovoriti in sicer naj-
prej na splodno in potem tudi v nekaterih podrobnostih.

Obstanck in delovanje takega odra kakor je =. pr.
Sentjakobski oziroma Ljudski oder v Ljubljani ali recimo
kaksen eventualno v Mariboru obstoje¢i oder je upra-
viteno samo takrat, kadar si je oder glede svojih nalog
na jasnem in kadar si stavi sledeée smernice; 1. izobra-
Zevati predvsem sebe, to je &lanstvo (torej ne ob&instvo
v pomenu besede) v teoreti¢énem pogledu, to je s pre-
davanji iz literature, dramaturgije, gle-
daliske estetike, zgodovine itd.; 2. izobraZe-
vati samega sebe, t. j. clanstvo v prakti¢énem oziru, to
je s $0olo in prirejanjem predstav, v ka-
terih se gladi in lika druZabni nastop in
vedenje; spoznava jezik; oblikuje govor;
bogati besedni zaklad; odkrivajo etiéne
inesteti¢ne vrednosti; vadi spomin; pri-
sotnost duha in zmoZnost koncentracije.

Namen obojega je: izobraziti se za kul-
turno oziroma druzabno Zivljenje, kakor
tudi za ¢im globlje razumevanje in uzZiva-
nje gledalidke umetnosti s strani po-
klicnega gledali§éa.

Kvetjemu je dana $e mozZnost (kar pa ne more biti
{wpf)sredni namen in program), da se skriti talenti ob-
javijo.

K tem ugotovitvam so me zavedla namre& naslednja
opazovanja: nekateri nadi diletantski odri so v&asih
in deloma s svojimi uprizoritvami, s svojim reper-
toarjem in s svojimi zahtevami do poro&evalca oz do
kritike sploh spregledali meje svojega obmoé¢ja in preko-
ratili pota, ki jim po vseh postavah veé& ne pristo-
jajo. Bati se je torej z vso pravico, da ti diletantski
odri, ki jih imam v mislih, omamljeni po nekaterih svojih
uspehih, izgubijo trezno preudarnost, da zaéné koketirati
s poklicnim gledali¥¢em in se smatrati za enakovredne
poklicnim igralcem, skratka, da rabim nevljudno besedo:
diletantje se prevzamejo. Kadar pa se diletantje
prevzamejo, to se pravi, da si prisojajo ve&je zmozZnosti,
kakor jih dejansko imajo, takrat pa je konec vse vred-
nosti vsakega diletantizma, ker tak diletantizem veé& $ko-
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duje nego koristi. Tak prevzetni diletantizem imam
predvsem v mislih, kadar sem nagelno sploh proti vsa-
kemu javnemu diletantskemu udejstvovanju, kajti do-
zivel sem predstave, ki so literaturo, igralsko umetnost
in publiko bolj ponizevale, kakor pa dvigale smisel za
gledalid¢e in Sirile izobrazbo. Tak diletantizem predvsem
ima v mislih tudi Goethe, ée vam v razpravi »Uber den
Dilettantismus« ozmerja in raztrga ves diletaatizem tako
nceusmiljeno, da se &loveku jeZijo lasje in da izgubi sploh
vse veselje do javnih diletantskih nastopov.

Vsekakor je tu umestno in zanimivo primerjanje z
diletantskimi nastopi iz drugih umetnostnih panog. Ce
pomislimo, da kak$nemu diletantu glasbeniku, slikarju,
literatu itd. javnega nastopa sploh ne dovolimo (&¢ ni
slu¢ajno v dobrodelne svrhe), oz. ga brezobzirno raz-
trgamo, potem moramo priznati krivico, ki jim jo delamo,
ko vendar gledaliskim diletantom vse nastope spre-
gledamo in jih vé&asih celd resno ocenjujemo. Vzroka za
to je iskati seveda v bistvu gledaliSke umetnosti, namreg,
da ima prvi¢ med vsemi umetnostaimi panogami najveéjo
privlaéno silo (za izvajalca in za gledalca), drugi¢ pa je
treba — vsaj navidezno — za igralsko izvajanje najmanij
pripravljanja in obvladanja materijala, kajti kalkulacija
je: hoditi zna vsak, govoriti zna vsak, z rokami ali z
obrazom migati pa zna tudi vsak — torej lahko igramo!
Do¢im pa mora imeti diletant za javnega slikarja vsaj
malo smisla za risbo in barve, za javnega muzikanta vsaj
malo obvladanja teorije in instrumenta, za pesnika vsaj
toliko gramatike, metrike, stila in poznanja druge lite-

rature, da vse to labko vsaj tehniéno z uspehom uporablja
ali sicer kako prepisuje.

Ta stroga lo¢itev diletantstva od poklica je za pro-
speh umetnosti kakor tudi diletantstva samega nujno po-
trebna in bi podala v nekaterih podrobnostih slede¢e za-
kljugke!:

Repertoar, ki sem ga za dezelo ze iz navedeaih
razlogov oznaéil, da bi bil pri primernem vodsivu in
zmoznih diletantih lahko malo tezji in bi smel obsegati
tudi lazje (zlasti izvirne) drame, bi za mesine gledaliske
odre na vsak naé¢in omejil na lahke, dobre in zabavno
pisane komade z veselo vsebino in zdravo tendenco. Za to
je nebroj komedij in veseloiger na razpolago, ki morajo
pa imeti predvsem to lastnost, da niso vzorno neumne,
puhle, lascivne ali sploh v kaksnem grdem oziru ten-
denéne. Izbire tudi med dobrimi igrami je ve¢ kot pre-
ved. Samo poznali jo je treba. Nemski, {rancoski, itali-
janski, angleski in &e3ki seznami za diletantske odre
imajo takih porabnih komadov na tisoe. Na ncben nagin
ni priporo¢ati, da se repertoar diletantskih odrov ravnaj
po gledaliskem sporedu. Tezkih dram ali komedij dile-
tantski oder pa¢ enostavno ne zmore, ker mu tudi za pri-
mer talentov manjka drugih potrebnih pogojev (3ole, vaje,
casa itd.). Zato sem v naelu proti veéini repertoarja, ki
ga svetuje diletantom Milan Skrbinsek v svoji sicer iz-
vrstni  knjizici »Diletantski oder«®, Dokler govori o
Ogrincu, Linhartu, Funtku, Mil¢inskem, Ribi¢u, Spicarju,
se lahko strinjam; s pridrzkom in teZje pritrjujem Ze za
Kristana, Kraigherja in prav tezko za Cankarja; nikakor
pa se¢ ne morem strinjati, ¢e priporoéa Hauptmanna
(Voznik Hensell), Schnitzlerja, Sudermanna, Bjérnsona,
Wendeleinda, Shawa in celd (veseloigre) Shakespearea in
Moliérea. To vse je lahko za privatno uporabo in interno
zabavo, ne pa za javno predstavo.

Reziser mestnega diletantskega odra naj bo, éc
le mogo&e, poklicni reziser ali igralec, ki ima vse tiste
znane reZikerske lastnosti; ¢e pa to ni mogoée, pa je lahko
reziser tudi inteligenten in energi¢en diletant, ki se za
gledalid¢e zanima, ki pozna malo literature, ki uZiva med
¢lani drudtva ugled in zaupanje, ki je vsaj enkrat prebral
in premislil vsaj Hagemanna® in ki ima vsaj toliko pro-
stega Casa, da se na reZijo Z¢ d oma temeljito pripravi.
Predvsem mora biti reziser bolj kot v gledali¢u ncomejen
in absoluten gospodar pri vsem delu, ki se ti¢e predstave.
S tem se poveda oz. izro¢i njemu tudi vsa in sicer iz-
kljuéno vsa odgovornost. Zato mora biti disciplina na
diletantskem odru brezpogojna. Ne sicer umetniska di-
sciplina, v katero jaz pri diletantih ne verjamem kakor
Skrbingek (prim. :Dil. oder«, str. 24), marveé disciplina
drustva in disciplina resnega dela.

S¢ nekaj o dramaturgitnem poslu reziserja. Sem
spada predvsem <&itanje in prirejanje dramati¢nih del.
Véasih je namreé v knjigi marsikaj preveé in pameten
reziser lahko &rta, &e¢ se mu zdi, da je to uprizoritvi ko-
ristno.

+ V teh podrobnih vprasanjih s¢ moram zaradi prostora
omejiti le na obravnavo z ozirom na odre, ki s¢ nahajajo v
mestih s poklicnimi gledaligéi (n. pr. Sentjukobski oz, Ljudski
oder v Ljubljani).

* Zvezna tiskarna 1921, Ljubljana.
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Glavno delo reziserja pa bo zlasti pouk o jeziku in
govoru materins¢ine. V tem delu vidim jaz sploh glavno
korist in razlog obstanka diletantskega odra. Za gleda-
li¢e pa je treba ¢istega, natanéno za umetiniske svrhe
dolo¢enega jezika, ki ga morejo postaviti samé znanstve-
niki-filologi v zvezi s pisatelji in govorniki-jez.kotvorci.
V tem oziru je nada strokovna literatura seveda se
skrajno pomanjkljiva, toda tembolj bi morala knjizica, ki
daje diletantom navodila, posveéati jezikovnemu pog.avju
malo veé&jo pozornost in opozoriti diletante vsaj na Brez-
nikovo slovaico' in na Kostialove &lanke v Maski 1920,
Za diletante bi to zadostovalo, predpogoj pa je, da re-
ziser sam brezhibno (v kolikor je to danes sploh Ze
mogoce) teoretiéno in praktiéno obvlada knji-
zevni jezik po pravilih, ki jih drugim posreduje. Nikjer
ne velja nacelo predocenja in prikazovanja primerov v
toliki meri, kakor v gledali§¢u in posebno na diletantskem
odru, Na tej podlagi vidim — vsaj jaz — e¢no najvaznejdih
in najhvaleznejsih nalog diletantskega odra, da nauéi
¢lane podtenega materinega jezika in s tem popravi, kar
so zamudile njihove ljudske, srednje ali &e treba tudi
visoke 3ole.

Umevao je seveda, da bi moral reziser za te vaje
otvoriti 8olo, ki je za uspeh ncobhodno potrebna. Razen
tega pa bi lahko (ali obenem ali pa posebej) skrbel za
predavanja o lituraturi, o gledaliski zgodovini, o igralcih,
sploh o vsem, kar bi utegnilo zanimati ali poglabljali
1azumevanje prave umetnosti oz, poklicnega gledali§éa.

K poglaviu o zasedanju vlog bi pripomnil sle-
dede: Vodstvo oz reziser naj stremi za tem, da pride
kolikor mogoé&e razliénih ¢lanov na vrsto, da uzivajo vse
dobrine skusenj, nastopa in 3ole. Tu gre za izvajalca, ne
za obéinstvo, za ¢im vegjo izurjenost &im veljega Stevila
¢lanov, ne pa za gojitev ensembla. Nadalje bi priporoéal,
da se vsi diletantje. uéé svojih vlog na pamet, ker je to
prav za prav edina totka, v kateri lahko doseZe poklic-
nega igralca. Ze v gledalis¢u je skrajna ncsramno§l
igralca, ¢e ne obvlada svoje vloge na pamet, toda &e je
ne obvlada diletant, bi dejansko zasluzil, da ga policijsko
odstranijo. _

K vajam je treba hoditi redno in k vsem. Prihajali
naj bi po moznosti tudi tisti, ki v igri sicer niso. za'posl‘cn.i.
Tudi od poslusanja in gledanja (Nb. &e je kaj videti in
slidati) se lahko ¢lovek marsiéesa naudi,

Posmatrajmo konéno gledaliske diletantske nastope
v mestih §e¢ v razmerju do obé&instva in pa do kritike.

V splognem imamo opravka z obé&instvom, ki je veé
ali manj Ze po gledalis¢u nekoliko vzgojeno in zato na-
ravno tudi malo bolj kritiéno kakor pa podezelsko. Dx'n se
bodo zlasti resnc in tezke drame ravno zaradi vlisa izza
poklicnega gledaliséa diletantom redkokdaj posretile, je
jasno, ker je razlika ravno preveé obéutna. Vendar pa
skusnja ué& in to naj bo vsem diletantom v pouk in
tolazbo, da se rckrutira njihovo obéinstvo po velini iz
ozjega kroga politiénih, rodbinskih in osebnih prijateljev
in znancev, lako, da tukaj na izobrazbo obéinstva v
§ir&em pomenu besede sploh misliti ni, ker gre vetina
Sirfega obéinstva rajsi v gledalidée, kar je tudi mnogo
pametnejie, Na vsak na&in je razpolozenje pri diletant-
skih predstavah v mestu ve& ali manj familjarnega zna-
Caja in publika se gotovo bolj zanima za nastopajoée
igralce kakor pa za delo samo in za druge dobrine (kar
je zame seveda spet ¢isto v redu in razumljivo). Reéi
hodem s tem le, da obéinstvo iz teh in podobnih vzrokov

' Breznik: Slovenska slovnica, § 180,

ni nikoli posebno krititno razpoloZeno in bi torej tudi
ne bilo pravilno, & bi se postavil poroéevalec iz obéin-
stva, ki o predstavi javno poroéa, na kritiéno strokovno
stalisée. In s tem prehajam na sklepno in morda naj-
vaznej§e poglavie tega sestavka: na razme rjie di-
letantske predstave do javne kritike.

Ni treba, da govorimo na splogno: ostanimo, ker smo
Ze skozi pri slovenskih razmerah, v teh nasih razmerah
Se tudi nadalje. Pri nas so diletantski odri navadno
sekcije politiénih (aaprednih, katolidkih, socijalisti¢nih itd.)
drudtev. Naravno je torej — pri nas vsaj je to naravno —
da pisejo porocila o predstavah navadno kar ¢lani te
stranke ali celd drustva simega in je razen tega tudi
naravno, da bo Ze a priori v smislu strankinih nagel moral
hvaliti zadevne uprizoritve, tudi v primeru, da mu pred-
stava ni ugajala. Sicer se mu namreg brez oklevanija
pripeti, da dobi od stranke oz od redakcije lista opomin,
da naj kritiko v znani smeri popravi ali pa mu redakcija
tiste stranke, h kateri oder pripada (kajti druga glasila
porocil ne prinasajo, razen, ¢e so skrajno zabavljiva), po-
roé¢ilo enostavno brez avtorjevega dovoljenja krajsa, svo-
jevolino spremeni ali pa sploh ne priob&i. Kritika mora
biti pohvalna ali pa ni¢ in — konec. S tem pa je seveda
Ze vnaprej dolo¢ena smer in krog, v katerem naj se
diletantski oder giblie. Tu ne gre za objektivno presojo
igralskih zmoZnosti posameznih élanov, niti za resno
strokovno oceao uprizorjene predstave, marveé gre za
milo presojanje diletantskih moéi s skromnimi zahtevami,
ki nimajo z umetnostjo prav nobenega stika, gre za ko-
likor mogoge pohvalno in priznalno ocenjevanje v smislu
propagande za izobrazevalno delo posamezne stranke.
Samo tak je dejanski polozaj in ni¢ drugaen. Zato je na
podlagi tako uravnane kritike vsaka resncjsa ocena upri-
zoritve onemogodena in ravno zaradi nestrokovnosti di-
letantov tudi neumestna in tudi nesmiselna.

Toda vazno je eno: diletantje samine smejo
izzivati. Ce pa se za¢no diletantje sami precenjevali
1n zagenjajo segati po lavorikah, ki jih ne morejo nikoli
doscti, to se pravi konkretneje: &e hoéejo n. pr. upri-
zarjati dela visoke literarne vrednosti, ki zahtevajo po-
klicnih igralcev in ne diletantov — potem seveda morajo
biti pripravljeni, da se oglasi strokovna kritika tudi javno
in jim v imenu zdrave pameti in spostovanja do umetnosti
nasvetuje: stojte, do tu gre vase obmoéje; od tu naprej
pa zatenja obmotje umetnosti in poklicnega gledali¢a.
Seveda se potem pogosto primeri, da se ¢utijo diletantje
v svojem ponosu in namidljeni ali napa¢no suflirani igral-
ski samozavesti uZaljeni, kar povzroéa zamere in dekla-
macije 0 nerazumevanju in preganjanju kulture za narod,
visoke morale za narod in tako dalic za narod. Vsi ti
otitki pa morajo biti za stvarnega in nepristranskega
kritika prebolele seatimentalnosti, ki ga ne smejo niti
malo ovirati pri njegovem razmotrivanju z edino pravega
stali¢a: umetnost poklicnemu gledalidéu,
diletantskemu pa zabava in izobrazba.
Zato je tudi kritiéno njegovo nacelo pri sodbi: giedalite
méri z merili umetnosti, diletantske predstave pa z merili
izobrazbe in postene zabave. Ce bi se to geslo tudi v
praksi dosledno izvajalo, sem uverjen, da bi se tudi nasa
kritika razvila in lo¢ila v diletantske poroéevalce in stro-
kovne kritike, nujna posledica pa bi tudi bila, da bi ta
opredelitev neprimerno bolj kakor sedaj koristila gle-
dalis¢u v globino, diletantskim odrom pa
viirino. In samo za korist gre, za pravilen razvoj-in
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napredek na jasno zaértani poti z jasno zasnovanim pro-
gramom, ne pa za medlo in neodlo&no kolebanje izobra-
zevalnega dela v umetnost, iz diletantizma v stroko in
ne za blodno premikanje in pomesavanje pojmov, ki
konéno ne rodijo drugega kakor ponizevanje
umetnosti in pa dezorijentacijo diletan-
tizma.

V pravilnih mejah, s sistematiénim naértom in vztraj-
nim delom bi diletantska druzba koristila svojemu ¢&lan-
stvu nedvomno ve& kakor pa z naivno-onemoglim vzpo-
rejanjem ali celd tekmovanjem z gledalis¢em, katerega
vendar ze radi vseh osnovnih pogojev ne morejo nikoli
dose¢i. Tudi pri nas bi bil Ze &as, da se navadimo logiti
dvoje: diletantizem in stroka, talenti in
dobra volja, da bo Ze enkrat tudi pri nas konec
slepomidenja, ribarjenja v kalnem in zamenjavanja poj-
mov o nasem javnem gledaliSkem udejstvovanju in da
bosta od te stroge logitve imeli korist obe vaZni kulturni
ustanovi: diletantski odri na eni strani — in
poklicno gledalid¢e ma drugi To dvoje.

Moderna Zena in cigareta

Mnogo je modernih Zensk, ki kadijo. In je Cisto
vseeno: iz uzitka ali s kaksno pretvezo. Kadijo vse.
In kakor navadno, tako je dobila tudi vsaka reg,
katere se posluZujejo te kadefe Zene pri svojem
opravilu, veliko ve&ji pomen, in o teh je treba go-
voriti. V negovanih, roznih roticah dobi vsaka
cigareta, vsak predmet neko posebno vrednost in
jena kadilka ima na razpolago vse polno najlepsih
dragocenosti.

Najboljsa damska sorta namre¢ v resnici ne
kadi. Samo dela tako, kakor da bi. Cigareto upo-
rablja za poudarjanje, za razpoloZenje, katero s ciga-
reto nazna&i ali dvigne., Najvetkrat tudi za razve-
drilo. In preprican sem, da samo zaradi tega tako
marsikateri moski rad vidi, ¢e Zenske kadijo. Ali
si moremo predstavljati, da so kadile Ifigenija, de-
vica Orleanska, nasa Majda iz »Divjega lovca« ali
Minka iz »Gorenjskega slavtka«?

Veasih so kadile samo ruske kneginje, tudi v
haremu so kadile Zenske.

Danasnja dama kadi kolikor toliko tja v en
dan, Brez posebne strasti in temeljitosti. Vedno je
cigareta zanjo samo igracka, neka srednja re¢ med
pahljato in bi¢em, amorjevo pus¢ico in kodtkom
bodala. Nad vse srékana, toda nevarna igratkal

Cigareta je vedno opravilo brezposelnih rok,
povod za koketno gibanje in udejstvovanje. In kar
je glavno: cigareta je tudi zelo, zelo indiskretna
klepetulja in odkrije pazljivemu poznavalcu marsi-
katero skrito lastnost doti¢ne kadilke.

Pri priziganju cigarete je zelo zanimivo opa-
zovati dame iz razli¢énih slojev: Dama iz sveta po-
stavi vedno zamisljeno, Zivo sliko; sportnica potegne
z oglatimi sunki dvakrat, trikrat..., intelektualna
7ena otresa polasi, leno in vendar nervozno pepel.
Cigareta daje kadilki nekako gotovost, svetski
vzmah! Neobhodno potrebna je pri érni kavi, pri ¢aju,
v sportnem klubu, v salonu. .. Flirtu je najsorodnejsa,
pravi Oskar Wilde, ker vedno razburja in nikdar ne
zadovolji. Vse obljubi in ni¢esar ne izpolni.

A. Bucik: Portret gospoda

Izvrstno pristoja dami dolga, ozka cev iz oniksa,
emajla ali slonove kosti. Mnogo dam s posebnim
okusom izbira te cevi v barvi toalet, ki jih nosijo.

Isto nalogo vrsi cigaretno drzalo. Obrobljeno z
ozkim zlatim obrotem, je podobno miniaturnemu
lornjonu, ki omogo¢a razvoj naravne in moéneje po-
udarjene gracije.

Ozke dozice z imenom ali za¢etnimi érkami, ki
so pri posebno bogatih posestnicah izdelane iz bri-
liantov, se zaklju¢ujejo v zapiralu s krvavorde&im
rubinom ali s temnim safirom.

Nasprotno pa spada k sportni obleki, k dopol-
danski promenadni obleki gladka tabatijera iz sre-
bra, lesa ali usnja, ki je izdelana kolikor mogoce
skromno in enostavno. Visoka moda je danes tudi
etui iz Zarete rdelega emajla,

Skatlica za Zveplenke pa je navadno mojstro-
vina komike, izborni oblikovni dovtipi, ki ugajajo
posebno zaradi svojih ¢udovitih domislekov.

Tudi damski pepelnik je bolj bogat na fantaziji
kakor moski in nudi umetni obrti prav zanimivo in
bogato polje udejstvovanija. ..

Neskonéno veliko je odtenkov, ki jih poudari
in razvije zanimiva Zena v dekorativnem kajenju
cigarete! In neskonéna je skala razpoloZen), ki jih
ustvarja lepa Zenska roka od prvega priZiga cigarete
pa do zadnjega ugasanja umirajotega ogorka! Med-
tem ko spreminjajo modrikasti, vijugasti obla¢ki dima
sivo vsakdanjost v iroko mehko sanjavost pravljice!

Razumnejse pa je le — ¢e ne kadijo! —eC,
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Mladi modni zvezdnik
baron K.
Fot. Bedter

Mladi filozofek
Sisi Jug

Franci,
sindek nascga sotrudnika

Fol. Bedter

Dijaske cepice

Skupina dijakinj zenske real. gimnazije v Ljubljani

Fot. Beiter

- N

Trije odlicni ¢lani ljubljanske drame:

Reziser M. Skrbindek, Bojan Pecek in
gdé. Debelakova

y %

Odmevi burnega predpusta;
Dirigent kralj. opere A. Balatka in Mira
Dantlova, clanica drame

Fot. Pogatnik

Berti Michler,
uspesna lepotna tekmovalka
med najmlajSimi

Mercedes Dobriek,
nevarna rekorderka

Bostjandek,
mladi ralunar in znanstvenik

™ e e




Krasote nasih planin: Slovenski smuéarji vrh Rijavine (2532 m)

Fot, Iv, Tavtar

Krasote nasih planin: Pogled z Meiaklje na dolini Vrata in Krmo
Fot, prol, Janke Ravnik
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Tehnishka komlsua Avito- k/nba /emlje-

vine S. H. S., sekcija Ljubljana, pozdrav-

Ya vrh Ljube{/'a zagrebske avtomobiliste
na njihovem povratku iz Avstrije

Pri narodopisnem zgodovinskem
znamenju na ljubeljski cesti

S pokalne tekme llirija : Primorje (3:3)
Erman (Primorje) ubrani oster strel Omana (llirija) na gol

Vidute, prijatel, odkar sem se zavaroval z bodeco #ico,
me nihée vet ne povozi

Srecko Kordelic, B2 % 5
dr. prvak v vodnih slwluh ki se je po-
novno tudi v inozemstvu zelo dobro umestil

At .. - .
¢ e oY P
Ui L el .._._i

ik L/ubrlm na driavni meji
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Complet iz crnega in belega crépe de chine,
ovratnik in mansete iz ftelecje koie

Obleka k éajankam
Crépe satin

Jumper - obleka
v geometricnih Criah

Popoldanska obleka
gm‘ moiré
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Kateri avtomobil je porabnejsi in cenejsi?

Pri nabavi avtomobila igra vlogo nabavna cena, uporaba
goriva, uporaba mazila in uporaba strojnih delov voza, ve¢ pa
slcdnje omenjeno. Bas na to slednjo tocko polagajo nasi kupci
s¢ vedno mnogo premalo vaznosti. Razumljivo je, da se izrabi
material pri vozu, ki ima visoko turazo, veliko hitreje kakor
pri onem, ki ima lagodnejsi obrat. Ne le mehanski uéinek in
drsanje, ampak tudi kemiéni uéinek nepopolno izgorelih plinov
vpliva jako neugodno na kovino cilindroy, ventilov in batov;
prav tako trpijo lezaji posebno na motorni gredi in na ojnicah,
ker se zaradi velikega trenja naglo izbrusijo in decentrirajo.
Oljanje se vrsi mnogo nepopolneje in olje se pri motorju, ki
hitro dela, lazje zasiri, Ker so temperaturne razlike med sto-
je¢im in obratujoéim motorjem izaatno visje kakor pri nizje-
turnem motorju. Navedena dejstva in faktum, da visoka vibra-
ciju uni¢uje tudi nete, zatike, sklopke, okvir, predvsem pa
peresa voza, je dovedlo Ze pred leti ameriske labrikante do
tega, da so se specializirali na normalnoturne (2000 um) vo-
zove. V Evropi je po vojni nastopila era preizkusov, ki so jo
pa Ameri¢ant absolvirali ze med vojno,

Za par prihranjenih odstotkov bencina plaéa lasinik
deseterne in visje vsote za nadomestne dele, ¢e jih splon
dobi. Ce jih mora dati v delo specialni tovarni, se pa izpo-
stavlja moznosti, da dobi neprimeren material, da mu nado-
mestni del n1 raben, ker ni precizno izdelan.

Ameriska industrija je spoznala Ze pred desetimi leii, da
more nuditi svojemu odjemalcu razen dobrega stroja tudi od-
govarjajoée nadomestne dele, ki so izdelani na istem stroju,
tcrej z isto preciznostjo kakor origmalni sestavni del, Pred-
vsem tovarne Forda in General Motors L1D, katera izdeluje
osem cilinderski svetovnoznani Cadillac, Buick, Pon-
tiance, Oldsmobil in tudi pri nas dobro znane in splosno
priljubljene tipe Oakland- in Chevrolet-aviomobile,
so si stekle s svojo svetovno organizacijo skladis¢ za nado-
mesine dele najvecje zasluge ne le za amenisko, marved za
vso aviomobilsko industrijo. 2¢ iz razioga, da je mogole iz-
menjati v kratkem ¢asu in pod strokovnjaskim nadzorstvom
vsak defekten del, ki pride v poslev, je amerigki voz tudi po
svoji nizki nabavni ceni vendar v obralu najcenejsi in najpri-
kladnejsi. Ameri¢an ne kupi voza za luksus, ampak za prak-
lieno uporabo, Sasija amenskih voz je zato konstruiran ne le
za osebni, marve¢ tudi za tovorni promet, Zato je v tezkem
terenu mnogo odpornej§i in trajnejdi kakor evropski 1zdelki
iste cene. V nasprotju z evropskimi konstrukcijami je ame-
(iski voz absolutno terenski stro). Njegova dolgoletna preiz-
kusnja v ameriskih goralih, mocvirnih in tropskih krajih ga-
rantira pri nas tudi v najtezavnejiem terenu brezhiben obral,
Amer.dka industrija producira danes v masi izdelke visoke
Kvalitete, )

To omogo&a tudi avtomobilni industriji uporabo najboljsih
vrst Vanadium in Chrom jekla, izbornih barvil in lakov (Duco)
in izdelkov iz prvovrsine plo¢evine, V obratu se spozna prav
kmalu razlika v materialu pri uporabi evropskih ali pa ame-
ritkih vozil. Vzlic temu pa, da jim stojt na razpolago tako
dragocen material, se vendar niso Ameri¢ani spuicali nikoli
v konstrukeije, ki bi stavile na material pretirane zahteve.

Iz enostavne kalkulacije, pri kaleri upostevamo, koliko
porabi voz goriva, po kolikih kilometrih mora v reparaturo,
8tevilo reparatur in pa trajanje voza, je jasno razvidno, da je
ameritki voz cenejdi, ker se amortizaciju voza razdeli na ve-
liko veé prevozenih kilometrov. Tako racunajo praktiéni
Ameriéani,

Ljubeljska ocenjevalna voZnja v letu 1927

Ljubljanska sekcija Avtomobilskega kluba kraljevine
S. H. S. namerava tudi v tem letu prirediti ocenjevalno
gorsko voznjo na Ljubelj, in sicer po sliénih propozicijah
kakor lansko leto. Ocenjevalna voZnja bo ostala tudi
letos interna prireditev in to tako dolgo, dokler se ne
izkaze popolna brezhibnost predpisov in organizacije.
Kakor znano je ubral Avtomobilski klub pri svoji ocenje-
valni gorski voznji popolnoma novo pot, s tem, da je
eliminiral iz programa tekme vse komplicirane formule.
Propozicije za leto 1927 bodo e enostavnejse, dodelitev
dobrih oziromo slabih to¢k v oceni bo urejena tako, da
bo mogel tudi lajik z lahkoto zasledovati potek tekme.

Velik uspeh, ki ga je imela prireditev proslega leta
vzlic oviram, in velikansko zanimanje, ki se je izrazalo
ne le v rekordni udelezbi, marve& tudi v &asopisju ino-
zemstva, bogatega na avtomobilni industriji, je napotilo
Sportno komisijo Avtomobilskega kluba, da ponovi oce-
njevalno voznjo, da jo uvrsti v svoj vsakoletni program.
Klub upa, da bo kategoriranje po prodajni ceni naslo
posnemanje inozemskih klubov, ter da bo mogote v teku
¢asa prelvoriti interno prireditev v internacionalno. Da
bo to mogoce, garantira veliko zanimanje, ki so ga Ze
lansko leto pokazale tvornice in ki se je po tekmi Se
povetalo.

Nedostatki, ki so se pokazali v prvi ocenjevalni
gorski voZnji, so pripomogli k malim izpremembam teh-
ni¢ne strani programa. Nagelno je program isti, le da
bodo kategorije ostreje lo¢ene, dodelitev dobrih totk pa
reducirana,

Druga polovica prireditve bo dirka vseh onih strojev,
ki po svoji opremi in konstrukciji ne spadajo v obitajne
turne kategorije. Skudnja prve prireditve je pokazala,
da je treba ostro deliti tekmovalce, ki vozijo na &as, od
onih, ki vozijo na dobro oceno. Zato je v kategorijah
za oceno predpisana tudi popolna zasedba vozila (2, 4
ali 6 oseb ali odgovarjajo¢i balast). Naravno je, da bodo
tekmovalci, ki jim gre za dober ¢as, svoja vozila &m
manj obremenili. Zato je predvidena zanje posebna
kategorija. Ta dirkalna kategorija se ocenjuje samo po
hitrosti. Formula za kategoriranje bo torej odgovarjala
popolnoma internacionalnemu predpisu in obeta biti ta
del prireditve pripomogek k poznejsemu internacionali-
ziranju iste ter reciproknemu uveljavljenju novega sistema.

Udelezba obeta biti velika. Ze lansko leto so se
udelezila tekme skoraj vsa zastopstva avtomobilov v
Ljubljani, deloma celo iz Zagreba in Beograda. Mogli
smo pozdraviti celo udeleZence iz Avstrije. Po lanskem
uspehu je veé kot verjetno, da se bodo prireditve ude-
lezili vsi lanski tekmovalci in tudi lepo $tevilo inozemcev,
posebno inozemskih tvornic.

NaSa prireditev naj bo tudi v nadalje poizkusen
kamen za avtomobile in motorje, naj pripomore po eno-
stavnosti svoje formule k lahkemu in nepristranskemu
razsojevanju lajika in naj sluzi daljnji, pri nas prepotrebni
propagaciji avtomobilizma,

Pazite na nase oglase, da boste vedno
vedeli, kje lahko kupite najugodnejse vse
kar potrebujete!
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Sahovski turnir v New~Yorku

Marca meseca se je vrdil v New-Yorku turnir estih
velemojstrov, ki naj bi podal konéno sliko o razmerju
sahovskih prvakov med seboj. Turnirja so se udelezili
slede¢i velemojstri: 1. Aljehin za Francijo, 2. Capablanca
(svetovni prvak) za Kubo, 3. Niemcovié za Dansko,
4. Marshall za Ameriko, 5. Spielmann za Avstrijo in
6. dr. Milan Vidmar za Jugoslavijo. Turnir je zopet do-
kazal premoé¢ svetovnega prvaka Capablance, ki je z
lahkoto porazil vse svoje nasprotnike in ki ni izgubil
niti ene partije. Na drugem mestu mu je sledil ruski

Zadnji Sahovski turnir v New-Yorku
Stojeci od leve na desno: Marocay, Niemcovic, Vidmar,

Aljehin, Capablanca, Marshall; sedeca: Spielmann,

Lederer

velemojster Aljehin, tretji je bil Niemcovié. Nad rojak
dr. Milan Vidmar je sicer dobro igral, ni pa dosegel
svoje semmerinike forme, kjer je v finalu v sijajnem
stilu porazil zaporedoma Aljehina, Niemcovi¢a, Retyja
in Tartakoverja. Vendar je tudi v New Yorku dokazal,
da je eden najmoé&nejsih Sahistov na svetu, pri ¢emer je
treba upostevati, da je dr. Vidmar med svetovnimi mojstri,
ki so vsi profesijonalci, edini amater. Zato je njegov
uspeh tem bolj ¢asten, ¢e se pomisli, da mu povsem
manjka treninga z cnakovrednimi igralci,

Sveca gospoda grasdaka

Henri de Régnier — Pavel Karlin

To no¢ je umrl. Ze ve& dni je bil bolan. Blodil
je tezkih in opotekajoéih se korakov po prostornih
grajskih dvoranah in po hodnikih, Véeraj sem ga Se
videla: sedel je na stopnis¢u in si z obema rokama
podpiral glavo. Ko sem odsla, je privzdignil svoj
temni in zlokobni obraz, prepreZen s spadenimi po-
tezami. Ves pepelnat je ze bil. Videlo se je, da trpi.
Pa se ga nisem upala prasati, ah, nikar se ne ¢udite!
Kakor jaz, njegova Zena, bi se tudi nihée drugi iz te
pokrajine ne bil predrznil ogovoriti na katerikoli
nadin straSnega gospoda d' Andercaussea. Vsi so
preve¢ poznali njegovo grozovito voljo in njegov
divji znacaj. Ko se je postaral, se ni prav ni¢ izpre-
menil. Vedno je ostal isti. Vse se ga je balo in se
mu umikalo. Okrog nas je nastala samota na dvajset
milj dale¢...

— Vi ste e premalo &asa v tem kraju, gospod
zupnik, sicer bi bili gotovo kdaj ¢uli o gospodu
d’Andercausseu, ki ze dolgih trideset let zivi pre-
gnan v tem gradu, izgubljenem med gozdovi in golja-
vami, v tem razdejanem gradu, v katerem se selimo
iz ene sobe v drugo, ker kar po vrsti razpadajo in
jih moramo zapored prepuséati netopirjem in sovam.
Koliko dogodivscéin bi vam bili Ze pravili o tem ne-
priljudnem sosedu, ki je bil trdosréen s kmeti, raskav
s trzani in nepristopen mes¢anom, o tem namrsce-
nem in zlobnem gras¢aku, o tem samotnem, surovem
in moléecem ¢loveku brez prijateljev! Samo sredi
propadanja in razvalin se je dobro pocutil, kakor da
uziva perverzno veselije, ko mu je pred oémi raz-
padal grad iz dneva v dan. Naslajal se je nad pre-
luknjanim ostresjem, nad zruSenimi stenami, nad iz-
susenimi jarki, nad neobdelanimi vrtovi, po katerih
je vodil na izprehod svoje divjasko brezdelje. In
vsak vecer, ko se je umaknil v svojo sobo, je sveco,
namesto da bi jo bil upihnil, ugasnil s strelom iz
pistole. Ah, gospod Zupnik, sveta gospoda d' An-
dercaussea, to je znamenita zadeva. Smejo se ji
seveda, toda, ¢e bi vedeli... Vam pa to moram po-
jasniti, gospod Zupnik, saj je zdaj mrtev in zlonosna,
strahovita farsa je koncana...

-— Zakaj to no¢ je umrl. Videli ga boste. Tamle
je, v postelji. Niti smrt mu ni izpremenila hudobnega
obraza. Roke ima sklenjene in oéi zaprte. Na mizi
ob njem gori sveéa, ki je ne more ve¢ ugasnili.
Mrtev je in jaz zdaj ne bom veé sliSala stranega
poka, ki me je dolgih dvajset let predramil vsako
no¢, ¢e nisem Ze ¢akala nanj v bojazni in obupu...

— Prasali me boste morda, zakaj sem toliko let
prenasala to Zivljenje, oziroma, zakaj sem se sploh
porcéila z gospodom d'Andercausseom? — Mlada
sem bila $e, sirota, siroma$na. Prisel je in zdelo se
mi je, da me ima rad. Govoril mi je o gradu, kjer bova
stanovala, o plemenitem in udobnem - Zivljenju, o
otrocih. Vdala sem se in 8la z njim. Takrat gospod
d'Andercausse $e ni bil tak, kakrien je postal po-
zneje. Cutila sem pa¢, da je silovite in trde narave,
pa zakaj bi ne bila upala, da bom ubla_iila njegovo
prirojeno odurnost. Toda kmalu sem izgubila vse
nade, O¢itala mu nisem nikdar niesar. Brez pri-
tozb sem se uklanjala njegovim trinodtvom. Ta!m
sem dosegla trideseto leto. Takrat pa se je ¢ogodilo
nekaj grozovitega . ..

- 7elo sem se zacéudila, ko mi je nekega dpe
moj moZ oznanil, da dospé na na$ grad eden nje-
govih bratrancev, Jean de Callégue. Povabil ga je
bil preko poletja k nam, — Takoj, ko sem ga ugle-
dala, sem na skrivaj obéutila simpatijo zanj. Kakor
je bil moj soprog surov in nasilen, tako je bil Jean
de Callégue nezen in vljuden. Visok mladeni¢, me-
lanholi¢en in marljiv. Ljubil je knjige. Vse njegovo
pocetje je odkrivalo rahlo¢utno in mikavno duso.
Tako obzirnega vedenja Ze nisem bila ve¢ navajena.
Ali sem se mu smilila zaradi svoje osamelosti in
bednosti? Ali ga je kaj neizpovedljivega vleklo k
meni? Ne vem... Ves najin sporazum po srcu in
okusu je ostal v naju. Véasih me je nekako nezno-
vznemirjeno pogledoval, & so mu kakina dejstva
razkrila moralno siromastvo mojega Zivotarjenja.
Najplasljivejsi ljubosumneZ bi ne bil mogel nicesar
oporekati najinemu ravnanju. Kljub temu sem pre-
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¢esto opazila, da naju je moj moz meril z zlokobnimi
po?ledi. Morala bi bila obvestiti o tem Jeana de
Callegue, toda usoda je moénejsa od nasih namer in
nihée ne more nic¢esar proti njej.

— Nekega Cetrtka v oktobru je bilo... Lepo
je sijalo solnce. Jean de Callégue je ¢ital, ko ga je
gospod d' Andercausse prisel povabit, naj gre z njim
v kostanjev gozdi¢ srake streljat. Jean je zaprl
knjigo in sledil grad¢aku. Nekaj minut po njiju od-
hodu je po¢il strel iz puske. Takoj sem zaslutila,
da se je dogodila nesre¢a. Tekla sem iz salona v
smeri proti Sumi. Noge so se mi tresle in spotoma
sem ponavljala: »Jaz te ljubim, ljubim, Jean, moj
Jean! ...« Zdelo se mi je, da mi srce poka od srece
in od groze obenem. Potem se mi je strahovit krik
izvil iz prsi. Jean de Callégue je lezal na travi s
prestreljenim elom. Poleg njega je stal v mlaki krvi
gospod d' Andercausse, hladnokrven in mrk. V ro-
kah je drzal pusko. Ne da bi &rhnil, me je gledal,
kako sem se vrgla na Jeanovo truplo. Toda vse je
bilo prepozno. Gospod de Callégue je dobil cel na-
boj puske, ki se je sprozila po neprevidnosti, kakor
je nekaj ur pozneje izpovedal gospod d' Andercausse
zdravniku, ki je prisel ugotovit smrt. Nezgode z
orozjem niso redke, kaj ne, gospod Zupnik? Cudno
ie le, ¢e nabases pusko s kroglo, kadar gres srake
streljat. Toda nihée se ni zmenil za to nenavadno
okolnost. Jeana de Callégue so pokopali na vaskem
pokopaliséu. Bliznjih sorodnikov ni imel. Njegovega
imena ni poslej nih¢e veé izgovoril. Moj moz mi tudi
ni nikdar omenil tega dogodka, ampak od leta do
leta je postal molée¢nej§i in grozovitejsi, krvolo¢-
nejdi in krutej§i z vsemi in z menoj. Leto za letom
smo bili osamljenejdi v tem razpadajocem gradu, v
katerem smo odstopali sobo za sobo zapu$cenosti
in propadanju. Tako sem Zivela celih dvajset let lice
k licu z morilcem Jeana de Callegue, pricakujo¢ vsak
vecer, kdaj bo gospod d' Andercausse upihnil svojo
sveco s strelom iz pistole, kakor da me hoce spom-
niti svojega nepotrebnega zlo¢ina in poZiviti spomin
nanj v dnu moje neme bolesti. Zakaj, jaz sem qstala
tu, da bi se ne oddaljila od groba, na kalercga'mkdar'
nisem mogla iti pokleknit in v mgli.tvi cvetja nanj
polozit. Ostala sem zaradi ljubezni in sovrastva in
poslej ¢akala samo Se dneva resitve, ?renuﬂ(a, ko bi
videla ob zasovrazenem zglavju rablja mojega srca
in mojega zivljenja utripati mrtvaék'o sveto, katere
ne bo ve¢ mogel ugasniti in ob kateri bom poslednji¢
opazovala njegov ostudni obraz. .. : .

Ko je dobri zupnik Dumont koncal svoje pripo-
vedovanje, je odprl tobakiro in e pristavil:

—_ To so bile besede gospe d' Andercausse, In
§e veé drugih zgodb vam bom povedal, Ce se boste
blagovolili predati za nekaj dni moji gostol)ul'mosl.x.
Jutri pojdeva gledat, kaj je ostalo od gradu, ki ga je
po smrti poslednje graicakinje ¢as Ze skoro popol-
noma oglodal. Njen grob se nahaja na pokopaliscu
ob grobu gospoda de Calleguea. Zdaj pa — lahko not.
Tu imate svedo, da si posvetite po stopnicah, pa je
nikar ne upihnite na na¢in gospoda d' Andercaussea,
ki je postal v nadi dezeli pregovor, kadar hoces reci
o kom, da ni¢esar ne dela tako kot drugi ljudje...
Toda, kaj hocete, nasi dezelani vedo o tem man)
kot njih Zupnik . ..

% PRMiss Europa in Miss Ljubljana

K nadim slikam

Ljubljan¢ani so skromni, sila ponizni ljudje, pa so
mnenja, da ni treba vpiti, ¢e sosedje zuna) nasega plota
opazijo nekaj, &esar sami ravno nimajo kar na cente.

Tako smo junatili, ko so nas obiskale tezke nezgode.
Ljubljan¢ani so pa tudi zlobni, zavidljivi ljudje in so
mnenja, da ni treba moléati, & je treba komu kaj po-
kvariti in izpodnesti ter pljuniti na vse zadnje z gesto —
v lastno skledo.

Tako smo junaéili, ko je Zagreb postavil svojo miss
Europo.

Stefica!

Clovek bi napisal 8¢ njeno druZinsko ime, pa se nam
zdi, da to pri »filmu« skoro nima ve¢ smisla. Mnogo pri-
srénej§e se nam zdi samevajote ime, ki je danes dobilo
vse drugaten priimek, kakor ljubko domace druzinsko
ime! Miss in pa Europa! Filmska zvezda, gaza v dolarjih,
¢udovita karijera — — —

Ida!

To je pa naSa ljubka ljubljanska miss, katero smo
pokopali s svojimi borbenimi jeziki. Pokopavali smo jo
mi, Zagreb jo je zagrebel.

Pa smo mnenja: &e Zagreb rjove, zakaj bi mi ne
¢ivkali, ko imamo nekoliko takih puntk — pa jih najbrz
nala§¢ ne pokaZemo?

In sedaj zares!

O lepotnih tekmovanjih zapisujemo pri nas le nekaj
borih, neznatnih poizkusov, ki so bili vsi ved ali manj
prizadevanja poedinih druzabnih skupin. —

Vemo, da so naSa dekleta, nase Zene lepe, toda v
nadih druzabnih vrstah ni najti danes tiste Sirokogrud-
nosti, ki bi brez zavisti in bedastih predsodkov omogotila
sodelovanje in organiziranje res velikopotezne in strogo
nepristranske tekme.

In vendar je danes lepota nasih deklet in Zend ravno
tako dragocena vrednota, kakor je dragocena lepota
nasih narodnih svetinj, ki jih hranimo, da z njimi repre-
zentiramo, da z njimi pripovedujemo! P. D.

Lepota in duhovitost

Kramljanje o resnih stvarch

Tako pogosto sli§imo besede, da so lepe Zenske
neumne, pametne pa nasprotno grde, da bi bilo ven-
darle dobro sproziti vpraSanje, ¢e se ne skriva za
to precej negalantno trditvijo neroden predsodek in
katero mora tudi vsak raziskovalec preskusiti. To-
rej; nikakor noemo trditi, da je trditev absolutno
pravilna, Vendar je dejstvo neizpodbitno, da je Ze
od nekdaj ve¢ina ljudi bolj grda kakor lepa in da
pomeni danasnji poklon »srékano dekle« prej nekaj
oprodcajoc¢ega kakor priznavajotega in da pomeni
izraz »pametno dekle« zopet nekaj bolj pomiloval-
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nega kakor navdusenega. Ce pa ugotovimo redki
sluéaj in najdemo duhovitost in lepoto v enem
individuu zdruZeni, se s tem nikakor ne smemo za-
dovoljiti, temve¢ iskati za vzrokom tega pojava.

Lepi ¢lovek ima Ze od vsega pocetka drugacno
vzgojo, vse zunanje je v tej vzgoji s posebnim
poudarkom podértano — to se pravi, tak ¢lovek je
moral Ze spocetka dobiti prepricanje, da lezi velik
del ¢lovecanstva v njegovem telesu. Veliko vaZnost
polaga na obleko, zunanjost, vedno bolj in bolj po-
staja ni¢emuren in domisljav, obi¢ajno tudi zadircen
in nevljuden.

Vse te lastnosti, ki so pri 20letnem ¢loveku
skrajno zoprne, uéinkujejo pri petletnem otroku,
torej v ¢asu, ko je &lovek po vseh modernih psihic-
nih spoznanjih sgotove« — precej srékano. Radi tega
imajo stari z njimi veselje in Se bolj netijo in gojijo
lepoto otroka ter ga s tem spravijo na edinole zve-
licavno pot lepega, toda duSevno podpovprecnega
¢loveka.

Zakaj lepi ¢lovek ima vendar mnogo manj ¢asa,
da bi se ukvarjal s kakim duhovnim delom, ki ne
sluzi njegovemu telesu. Tudi mu ni potrebno uciti
se tako, kakor se morajo ué¢iti grdi ljudje. Lepo
dekle ima danes mnogo ve¢ upanja, da pride »pod
streho«, lepa zunanjost pri mozu pa tudi nedvomno
nadomesti sedem doktoratov.

Nekega dne objame tega mladega, lepega &lo-
veka erotika. Ne silneje, temveé slabeje, kakor gr-
dega. In ta ima v erotiki vedno manj sreée, kar pa
ima dvoje razli¢nih posledic: Ne prevzame ga popol-
noma, kar je dobro, vzame pa mu tudi njegovo
samozavest, kar je usodno. Lepi ¢lovek pa najde v
crotiki izraziti Zivljenjski smisel. -

Koliko dobrega pa bi mogli storiti, ¢e bi le malo
dvignili to samozavest grdih ljudi, ki jih sre¢avamo!
Njegova potrtost bo izginila in prenehal bo smatrati
svojo grdoto za — napako! Ce pa srecamo lepega
¢loveka, ki gobezda tja v en dan in meni, da je
oboZevanje njegove osebe nekaj ¢isto razumljivega,
— temu pa prav lahko pristriZemo nekoliko pre-
siroke peroti, Tako bo prisiljen premisljevati o mar-
sicem, njegova dobra volja bo trpela, mi pa mu to
le privosé¢imo!

Zakaj priSel bo dan, ko bo spoznal, da so de-
kleta sicer zelo srékana, da pa znanosti tudi niso od
muh, da je umetnost ¢udovita zadeva, da je med lju-
beznijo in ljubimkanjem vendarle Se ¢isto mal raz-
lo¢ek in da more biti erotika le okrasek, nikdar pa
vsebina Zivljenja!

Lepa Zenska polt

Obraz z jasno, zametno mehko in prozno kozo je
prikupljiv in ima Ze vnapréj dobljeno stalis¢e. Toda
vsaka Zena danes ni tako sre¢na, da bi dobila od narave
tako dragoceno darilo. In vendar, kako malo store
zenske za to, da bi korigirale usodo. Pa& si zmaZejo
vse mozne kreme na obraz, vedno kolikor mogoée in po
moznosti vedno drugo, preizkusijo vsak dan najmanj
deset raznih sredstev, katera jim svetujejo neumorno
stikajote prijateljice — toda pri tem ne pomislijo niti
trenutek, kako nevarno in odgovorno je tako pocetje in
da zahteva dobra goja polti najvestnejSega $tudija in naj-
temeljitejSe prilagoditve na individualno razliénost koze.

Lepa polt je vidni znak zdravstvenega stanja organov.

Mnogokrat je kriva slabokrvnost, prebavne nered-
nosti itd., da polt ni povsem brezhibna. Odstranitev teh
napak prinese navadno zopet lepo kozo. V mnogih slu-
¢ajih je tudi voda vzrok, ki je pretrda in napravi kozo
raskavo in krhko. To lahko popravimo, &e pridenemo
vodi, s katero se umivamo, nekoliko boraksa ali sode.
Tudi navadna voda je dobra in postane mehkejsa, &e jo
prekuhamo. Vsak obraz®ne prenese mrzle vode.

Marsikatera koza izlo¢uje v povecani meri ma-
§¢obo, ki daje potem zelo nelepo, mastno obli¢je. V
tem sludaju je priporo¢ati umivanje z vrofo, mehko
vodo in z dobrimi, Zveplenimi mili.

Toda tudi brezglavo in nezmerno uporabljanje mila
ni priporoéljivo, ker vzame slednje preve¢ mascobe in
moramo potem spet dovajati koZi mas¢obo v obliki
krem in drugih pripomotkov, Vedno napredujoéa tehnika
kosmeti¢ne kemije naravnost preplavlja trzid¢e z najraz-
licnej8imi izdelki, tako da je danes tezko najti ravno
najbolj§e in najmanj $kodljivo sredstvo.

Na razpolago imamo tudi celo vrsto najraznovrst-
nejsih toaletnih vod, razred&enih alkoholovih preparatov.
Tudi tu je potrebno predvsem pametno preudariti in
zonesljivo voliti. Tezko je to lajiku, ki nima o vsebini
teh lon&kov niti najmanjSega pojma, ki se zanaa samo
na firmo ali na zloglasni naslov: naravnost iz Parizal
Najbolj§e sredstvo odpove, & ni pravilno uporabljeno.

Zato je mogote le eno: Studirati svoje telo, svojo
polt in si poiskati potem strokovnega nasveta!
Vse*na svetu hote in mora biti negovano, gojeno —
kai:écle'pnlt. ki je najveciiin najlepsi izraz Zenske lepote. —

VI. Kapus:
Skrjandek

Skrjan¢ek nad poljem se ziblje,
veselo si pesem drobi,

ko deklica pesem zaslisi,

oko ji solzico rosi.

— »Skrjanéek, oj ljubéek moj dragi,
kdo tebi je ljubico dal,

jo mamica ti svetovala,

mogoce ti otka jo zbral?.

»O deklica, bebica drobna,

na polju sem sam jo izbral,

v razoru sva se poljubila,

pod nebom sem Z njo svaloval..
— In deklica zopet zaplaka

in bridke solzice rosi,

ker drugi so fanta ji zbrali,

zato ima solzne odi,
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Ta povest ni slika sedanjosti,
I'a povest ni slika bodoénosti.
I'a povest se ne godi nikjer.

Ta povest ne sluzi nobeni tendenci,
nobenemu razredu, nobeni stranki.
Ta povest je dogajanje, ki se oviju

enega spoznanja:
Me¢d razumom inrokami po-
sreduj srcé!

Thea v. Harbou
1.

Zadonelo je buéanje velikih orgel v bobnenje,
ki se je kakor vstajajo¢i velikan vzpenjalo in opi-
ralo v oboke visokega hrama.

Freder je dvignil glavo; njegove siroko odprte,
zgorevajote o¢i so brez pogleda zrle navzgor. Nje-
gove roke so oblikovale godbo iz vesolja tonov, se
borile s trepetanjem zvoka in se pogrezale v naj-
skrajnejfo globino.

Do solz mu je bilo kakor se nikdar v Zivljenju
in z nekim blazenim brezmoéjem se je vdal Zgoci
tekoéini, ki mu je kalila o¢i.

Prsti so mu zdrsnili s tipk. Sklonil se je in
zagrebel obraz v roke. Pritiskal je roké tako dolgo
na oé¢i, da je zagledal za vekami ognjeni ples zvezda.
Ni pomoci! Ni! Povsod, povsod, v trpljenju in bla-
zenosti polni vesoljnosti je stalo pred njegovim ¢u-
tom edino, edino obli¢je:

Trpko obli¢je device, presladko obli¢je matere
— bolest in radost, ki jih je klical, klical po enem
edinem trenutku, da uzre njo in za katero njegovo
trpinéeno srcé niti imena ni imelo drugega kakor:

i, stk il

Roke je povesil, o¢i pa so mu splavale v Sirni
prostor, kjer so stale njegove orgle. Iz modrine
neba, kakor morje globoke, iz preistega zlata
zvezdnih oblik, iz skrivnostnega mraka okrog njega
ga je gledalo dekle s smrino strogostjo ¢istosti, vsa

dekla in gospodarica, nedotakljivost — in vendar
spet vsa le milina: lepo ¢elo v diademu dobrote, v
glasu usmiljenje, v vsaki besedi pesem, Potem —
kot da je ni bilo, odsla je in izginila, ne najde je
nihée — nikjer, nikjer. ..

»Til« je zakrical moz Ujeti glas pa je udaril
ob stene in ni nadel izhoda.

Samota je zdaj postala neznosna. Freder je
ystal in odprl sunkoma vrata. Pred njim je lezala
v bobneé¢i svetlobi delavnica. Zaprl je o¢i, obstal
je, komaj, komaj dihaje. Cutil je navzocnost ne-
slisno ¢akajocih slug, ki so koprneli po ukazih, da
zopet ozive.

Eden je bil med njimi — visoki, sloki moz z
vljudnim obrazom, ki ni nikdar spremenil izraza —;
o tem je vedel Freder: samo beseda, in ¢e hodi
deklica z mirnimi koraki Se po zemlji, potem jo bo
sloki moz nasel. Toda ¢lovek ne sme spustiti psa
na sled bele svetnice Hindinje, ¢e noce, da ga ob-
jame prokletstvo in da ostane vse zivljenje propali,
propali ¢lovek.

Freder je videl, ne da bi ga pogledal, kako so
oéi slokega moza drsale po njem, Vedel je: nemi
¢lovek, doloéen od oceta za njegovega vsemogoc-
nega varuha, je bil hkrati tudi njegov strazar. Po
mrzlici neprespanih noéi, po mrzlici delavniskega
dela, iz mrzlice boga klicajotega orglanja je meril
sloki moz utripanje krvi sina svojega velikega go-
spodarja. Dajal ni nikakih poro¢il, nih&e jih ni za-
hteval. Toda, ¢e bi prisel dan, ko bi se ta od njega
zahtevala, bi imel gotovo pripravljen dnevnik na-
tanéne popolnosti — od Stevila korakov, s katerim
tepta trpinéeni ¢lovek minuto za minuto svoje osa-
melosti, pa do sklonitve ¢ela v podprte, od hrepe-
nenja trudne roke. Ali je mogote, da ta vsevedneZ
ni¢esar ne vé o njej? Ni¢ na njem ni o&itovalo, da
je zapopadel prevrat v mladem gospodu, ki se je
zgodil onega dne v »Klubu sinove, Toda nikdar se
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izdati — to je bila ena izmed najsilnejsih skrivnosti
tega dolgega, tihega c¢loveka, o katerem je vedel,
da bi tudi pred vrati kluba, v katerega sicer ni imel
dostopa, ne krenil nazaj.

Cutil je, da je izdan, razgaljen. Neka brezsréna,
neprizanesljivo kruta svetloba je zavijala njega in
vsak predmet v delavnici, ki je bila skoro najvisji
prostor neskon¢ne Metropolis.

»Rad bi bil &isto sam,« je dejal tiho.

Tiho so se zgubili sluge, je zginil sloki moz.
Toda vsa ta vrata, ki so se zapirala brez najmanj-
§ega Suma, so se vsak hip mogla zopet odpreti, in
¢e za ve¢ ne, vsaj za malo, malo $pranjo.

Z bolestnimi oémi je pretipaval Freder vrata
svoje delavnice,

Iz filma ,,Metropolis*
Bakanal novega strojnega cloveka

Smehljaj, spaten od grenkosti, mu je oblikoval
usta in povesil ustnice. Bil je dragocenost, katero
je bilo treba straziti, kakor se strazijo dragulji. Sin

vélikega oceta; in Se — edini sin.
Res edini —?
Res edini —?

Obstale so njegove misli spet ob iztoku kroga
in pojavila se mu je slika, pojavilo spet hrepenenie,
pojavilo spet doZivljanje. ..

»Klub sinov« je imel skoro najlepse poslopje
mesta Metropolis. In ni¢ ¢udnega! Ocetje, katerim
je pomenil vsak obrat strojnega kolesa zlato, so
podarili to poslopje sinovom. In to poslopje je bilo
vsebolj del mesta, kakor pa enotna hisa. V njem
so imeli gledalis¢a in filmske palace, predavalnice

in knjiznico, v kateri je bilo mozno najti vsako
knjigo, ki je izsla na svetu, potem dirkalis¢a in sta-
dion, navsezadnje slavne »Veéne vrtove«.

Vsebovala je ta palaa obSirna stanovanja za
mlade sinove skrbnih oéetov, vsebovala stanovanja
brezhibnih slug in lepih, vzorno vzgojenih sluzkinj,
za katerih vzgojo je bilo treba ve¢ ¢asa kakor za
nego novih orhide;.

Njih glavna naloga je bila v tem, da so znale
ob vsaki priliki prijazno pogledati, da so znale biti
vedno dobre volje, volje, ki ni nikdar bila podvrZena
trenutnim muham mladih deklet. V svojih mamljivih
nosah, poslikanih obrazkih in nao¢nih maskah, v
belih lasuljah, dise¢ih kot roze, so bilé kakor nezne
punéke iz porcelana in brokata, zasnovane od umet-
niske roke.

Ne naprodaj, vendar srékana darila.

Freder je bil redkokdaj gost v »Klubu sinove.
Mnogo rajsi se je mudil v svoji delavnici in v hramu,
v katerem so stale njegove orgle. Toda ¢e se mu
je zahotelo, predati, potopiti se v Zarece veselje sta-
dionskih tekem, tedaj je bil med vsemi najsvetlejsi,
najradostnejsi in vzpenjal se je od zmage do zmage
s smehljajem mladega boga na ustnih,

Tudi onega dne... tudi onega dne... Prepojen
od ledenega mraza zZivih voda, s trepetajo¢imi misi-
cami v objemu zmage je lezal zleknjen, sope¢, smeh-
liajo¢ se, pijan in razigran, skoro blazen od srece.
Mle¢nobarvna steklena streha nad »Veénimi vrtovi«
je bila kakor opal v luéi, ki je lila nanj. Male, nezne
Zene so mu stregle ter z nagajivo ljubosumnostjo
cakale, iz katerih rok bo sprejel sadje, katero je
zahteval.

Ena je stala zadaj in mu pripravljala pijaco.
Ozke, gole noge je imela plemenito sklenjene. Stala
je kakor slonokos¢eni kip v purpurnih ¢&eveljékih.
NeZno se je iz bokov dvigalo svetlo telo in trepetalo
— tega ni vedela — v istem ritmu, ki je dvigal
zmagovita prsa mladega moza. Skrbno je bdelo
malo, poslikano obli¢je pod nao¢no masko nad de-
lom svojih skrbnih rok.

Njena usta niso bila poslikana. Rde¢a pa ven-
dar kakor granatno jabolko. In zasmejal se je pijaci
tako brezskrbno, da so se zasmejala dekleta v §irni
radosti, Tudi Frederja je objel smeh. Toda veselje
je zraslo v viharno smejanje, ko je rdedica polila
nevedno devojko s pija¢o prav od granatno rdeéih
ust pa do plemenitih bokov. Bué¢no radovanje je
privabilo prijatelje, ki so soglasno nadaljevali brez-
skrbno rajanje pa¢ samo zato, ker so bili brez skrbi
in tezav.

Kakor blaZeno pojo¢a mavrica se je pisano
bo¢il smeh na smeh nad mladimi ljudmi.

Toda mahoma... mahoma se je Freder ozrl,
Njegove roke, ki so objemale devojko s pijaco, so
popustile in omahnile. Potihnil je smeh. Prijatelji
so obstali. In ni se genila niti ena od malih, bro-
katnih devojk. Stale so in gledale,

Vrata »Veénih vrtove so se odprla in od tam je
prihajal sprevod otrok. Drzali so se za roke. In imeli
so sive, prastare obraze pritlikavcev. Bili so majhni,
poSastni okostnjaki, oble¢eni v obledele cunje. O¢i
so bile brez barve, brez barve so bili lasje. Hodili
so z izmu&enimi, bosimi nogami brez glasu sledili

vodnici, (Dalje prih.)

30



Tove knjige

Z nasih odrov

UredniStvo »Razgleda« bo priobievalo strokovne
ocene vseh novo izdanih knjig v sliki in besedi. Za-
loZniStva, ki Zele, da o njih izdanjih poroéamo, pro-
simo, naj nam posljejo izvod vsake knjige.

Emil Navinsek; Ilustrirana lepa maska. V lastni
zalozbi iz8la 1. 1926. Navodilo za $minkanje.

Gotovo ni naroda, ki bi po deZeli igral tako pogosto
in s tako vnemo, kakor ravno nai slovenski. Clovek, ki
poseca take podeZelske odrske prireditve, se ¢udi, da pri
tem velikem navduienju zraste tako malo pravega poklicnega
naraicaja.

Ce je le nekaj desk, iz katerih je mogoée postaviti oder,
da je le ena gostilna z nekoliko veéjo sobo — Ze stoji tam
oder, na katerem se¢ z vso vnemo in ljubeznijo prirejajo igre.

To dejstvo, zdruzeno z velikim poprasevanjem, je napo-
tilo Emila Navinska, da je napisal knjigo, navodilo za Imin-
kanje,

Emil Navinsek, S¢f lasuljar kr. gledaliséa v Ljubljani
Avtor knjige , lustr. lepa maska*

Knjiga je koncem lanskega leta izdla in se odlikuje po
stvarni vsebini. Navinick je Ze izdal eno sliéno knjigo, toda
brez ilustracij, sLepa maska« v sedanji obliki je dokaj re-
rrewnlali\'nn knjiga, ki poljudno, a vendar strokovno obde-
uje nadine #minkanja od najenostavnejie pa do najteZje
maske. Od najlazjega mladostnega #minkanja pa do kom-
plicirane karakterne maske. V tekstnem delu je s hvale-
vredno jasnostjo razloZil pomen in tehniko #minkanja, v ilu-
strativnem delu pa je nazorno razlozil barve.

Nesebi¢nemu avtorju, ki so ga vodila idealna stremljenja,
vso hvalo — vsem gledaliskim drustvom pa resno priporoéilo!

P. D,
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Kralj, opera v Ljubljani. Ljubljanska opera se je s pri-
hodom ravnatelja Mirka Foli¢a brezdvomno dvignila. Nekoliko
radi Poli¢eve osebnosti same, nekoliko pa tudi radi tega, ker
je ponehal srditi boj med Hubadom in Rukavino. Danes mo-
remo pokazati naso opero tudi izven nadih drZavnih meja in
uverjeni smemo biti, da bomo nasli priznanje in hvalo., Toda
prav vse pa vendarle §e ni tako, kakor bi lahko pod danimi
pogoji in razmerami bilo.

Ena najpomembnejsih predstav za naso domaco umetnost
je bila nedvomno letosnja premiera Sattnerjeve »Tajde«. Opera,
ki glasbeno presega vse dosedanje Sattnerjeve stvaritve, je
malodane izkrvavela na slabem besedilu, Ne Se tako slabem,
kakor neresno pripravljenem. Prav preveé reprezentativno
potem seveda ne more biti opravi¢evanje, da je libretist, ki je
danes ena najmarkantnejSih slovenskih literarnih osebnosti
videl samo eno opero. Ce imamo operne skladatelje Sattner-
jeve sile, je treba stvar vzeti vendarle nekoliko spostljiveje.
Betetto, Kovaé&, Zupan in Lovietova v naslovni vlogi so dvignili
opero z dirigentom ravnateljem Poli¢em na glasbeno visino, ki
jo delo v tem oziru zahteva. Prof. Sest kot reZiser je spet
pokazal, da je v operi bolj doma, kot marsikateri izmed nje-
govih opernih kolegov. Drugo dejanje je bilo vzor modernega
naéina izrabitve prostornine.

Kmalu nato je prifel na wvrsto »Orlove. Opereta, ki je
preromala in §e roma po vseh gledalis¢ih. Delo samo ni bog-
vekaj in sloni na edinem Slagerju, blusu v drugem dejanju.
+Orlov« zaostaja po svoji tekstni in glasbeni vrednosti dale¢,
dale& za »Marico«, zvezdo zadnjih let.

Pri nas so »Orlova« postavili dobro. Sicer poéasi, toda
zanesljivo leze nad operetni ansambl navzgor, podpiran v glav-
nem od Poli¢eve, Drenovea in Pedka. Stefica Poli¢eva je danes
nedvomno ena najboljsih nadih operetnih pevk prav velikega
stila, z vsemi lastnostmi, ki jih mora imeti za to vsaj fiziéno
najtezjo stroko odrskega udejstvovanja. Lepa je, temperamentna
in inicijativna, poleg tega pa izvrstna plesalka, ki s finim oku-
som vzgaja nad operetni ansambl. Kot glavna sotrudnika ji
pomagata Drenovec in Pelek, oba elegantna, oba ambicijozna.
S§¢ Danesa v Ljubljano, pa smo dobri in nafe operele ne bo
treba obsojati!

Po »Erosu in Psihis, katere poroédilo prinesem prihodnji¢,
sem videl tudi zadnjo novost, na novo nastudirano in z novimi
moémi zasedeno »Butterfly«. Cujem, da je gospa Lovietova,
ki je pela naslovno vlogo, Studirala pevsko to partijo prav v
Italiji. Pozna se ji to. Podala nam je muzikalno in glasovno
svojo Butterfly tako, da prav malo, da ne refem sploh ni¢ ni
zaostajala za prav najvidjimi pevkami, katerih je danes zelo
malo. Enakovreden pevski partner ji je bil Banovec, Zmago-
vita ble§¢oba njegovega tenorja je navduievala, nas navdajala
s ponosom — toda nekaj je vseeno manjkalo in kar je bilo
opaziti zlasti v velikem finalnem duetu prvega akta...

Slavni Zemlinsky nam je dejal na akademiji: &¢e vzamete
Pucciniju erotiko, postane vsa njegova umetnost kavarniska
muzika. In res! Puccinija izérpati se pravi: objeti, — do
skrajnosti doumeti Zgodo erotiko njegovega petja. Ne neugnana
strast, temve¢ vro&e hrepenenje poletnih noéi. — Tega sem
pogredal v éudovitih glasovih Lovietove in Banovca, — Mitro-
vi¢ je za konzula preslabotna odrska osebnost. Ima zelo sim-
pati¢en, mehko barvan bariton, poje pa nekam problematiéno,
znanstvenikujoée in se seveda s tem le oddalja ognjevitemu
Pucciniju.

Kot reZiser se je prvikrat poskusil Subelj. Dobro je
pogodil svojo stvar in odveé je bilo, naslanjati se na reZijske
nasvete skompetentnih« z ozirom na »pristne« japonske obi-
¢aje, Reziser naj bo prizma, skoz katero gleda obéinstvo
odrsko delo! Ne pa fotograf!

Subelj naj gre studiral. Sicer bo navezan sam nase in mu
bo razvoj tezak. Ljubljanska opera pa¢ ima svid-
jega opernega reziserjae, 2alibog pa ne ta-
kega, ki bi smotreno inumetnidko vzgajal nas
slovenski reziserski ali pevski naragéaj Vsi
ostali v »Butlerfly« so bili dobri. Mohorié, Subelj, Janko, Perko.

V celoti je nasa opera zelo dobral Pavel Debevec,



Razpis

nagrad

za resifev serijskibp krizank »Razgleda«

10 denarnih nagrad v vrednosti 5000 Din,

30 tolazilnih nagrad.

1. nagrada 2500 Din.

2. nagrada 1000 Din.

3. nagrada 500 Din.

4.—5. nagradi po 250 Din, 500 Din.

6.—10. nagrade po 100 Din, 500 Din.

11.—12. nagrade po 1 kaseto lepega modernega pisem-
skega papirja.

21.—30. nagrade po 100 umelniskih razglednic,

31.—40. nagrade po polletno naroénino »Razgleda«.

Serija nagradnih kriZank obstoja iz 6 krizank. Kdor resi
vsech 6 krizank, se more udeleziti Zrebanja za nagrade.

Resitve naj se posljejo v kuverti na urednistvo in mora
biti prilozen vsaki resitvi kupon dotiéne itevilke »Razgledas.
Vsaka resitev mora biti opremljena z natanénim imenom in
naslovom resditelja. Lahko se tudi vposlje originalna krizanka,
izrezana iz »Razgleda« in izpolnjena, toda prilozen mora biti
vedno list, na katerem je natanéno naveden posiljatelj in njega
naslov ter kupon.

Cas in kraj Zrebanja, katerega se lahko vsak resitelj ude-
lezi, se naznani v 6. Stevilki »Razgledas«.
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Navpiéno: 1. Reka v ltaliji. 2. Kopaligée ob Jadranu.
3 Ton. 4. Zensko krstno ime. 6. Ime in priimek slov. slikarja.
7. Mitoloska reka. 8. Slovenski pisateli, 9. Ime in priimek
slovenskega pesnika. 10. Slovanski kralj, 14. Mogko krstno ime.
15. Ton. 16. Doba. 18. Ptica. 19. Elektriéni atom. 20. Glej
2. navpi¢no. 21, Napladilo. 24. Kratica slov. politi¢ne stranke.
25, Prislov kraja. 30. Osebni zaimek, 32, Mesto ob severni dal-
matinski obali, 36. Griki filozof. 37. Ploskovna mera. 38, Kra-
tica ameridke drzave. 39. Zelis¢e. 41. V severnih pokrajinah
zivedi sesavec, 42, Klica. 43. Strup. 44. Ainerikansko krstno
ime. 46, Mesto ob Tisi (Backa). 47. Osebni zaimek. 48, Jadran-
ski otok. 49. Trojanski junak. 50. Cloveiki druzbi nevarna
oseba. 56. Priprava za ribolov. 58. Del obraza. 60. Mas&oba.
61. Pralno sredstvo. 62. Zenska oseba iz romana St. Peter.
64. Agregatno stanje vode.

MODERNI SLAGER]I

v slovenskem prevodu
Lepa tiskovna oprema!l

VALENCIA BLACK BOTTOM
CENA 4 DINARJE

Uprava ,Razgleda* Ljubljana, Selenburgova 711,

QOdrezek 3t. 1,
ki upravi¢uje posestnika k nagradi
serijskih krizank v »Razgledu«,

62/@ 63 | |64E_#_|_
| __B]e7]
] | f‘

Vodoravno: 2. Vas v ljubljanski okolici. 5. Vladar.
7. Slov. pesnik. 9. Sorodnik. 11. Sportno orodje. 12, Igralna
karta. 13. Krstno ime filmske igralke. 15. Darilo. 17. Ljubljanski
skof. 19. lzumrlo indijsko pleme. 20. Zensko krstno ime.
22, Rimsko mesto, 23. Mesto v Meklenburdki. 26, Pritok Rena.
27. Kmecka jed. 28. Zensko krsino ime. 29. Zensko krstno ime.
30, Nordijski bog. 31. Reka v Kavkazu. 33, Domaé&a Zival.
34. Zabavisée. 35. Naselbina v puicavi. 38. Nada. 40. Pragozdna
zival. 42, Geomelrijski pojem. 45. Staroveiko mesto ob Crnem
morju. 48. Enota eleklriéne sile. 51. Griki bog. 52. Zensko
krstno ime. 53. Glavno mesto evropske drzave. 54. Pritok
Drina. 55. Oscba iz Don Carlosa. 57. Malterija. 59. Hrvatsko
ura. 60, Odprtina, 63. Domaéa Zival. 65. Slovenski pianist.
66. Pritok Missourija. 67. Kurivo.

0

| Slavko Osterc:
STIRI BELOKRANJSKE
za glas in klavir

Cena 10 Din

Zalotba .Razgled" Ljubliana, Selenburgova 711

lzvirne slovenske pesmi :
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OGLASE ZA »RAZGLED« SPREJEMA NOVINSKI BIRO, D. Z O. Z., LJUBLJANA, SELENBURGOVA 7/1L

ALOJZI) VODNIK

KAMNOSESKA INDUSTRIJA

CVETLICARNA

NIZZA LIUBLJANA
| PRI GLAVNEM KOLODVORU
LJUBLJANA ' USTANOVLJENA LETA 1860.

SE JE PRESELILA IZ ['

PRESERNOVE UL. 30 —
NA

DUNAJSKO CESTO 9 AVTO.MOTO-DELAVNICE, GARAZE

IN SE PRIPOROCA IV. KOPAC i~ URANIC '

CENJENIM ODJEMAL- GLAVNO ZASTOPSTVO ANGLESKIH

CEM ZA NADALJN]JO
NAKLONJENOST

MOTORNIH KOLES
ARIEL 500 ecm3 OHV — 550 cm3 SV

LJUBLJANA, BLEIWEISOVA C. 52

PRI TVRDKI

FRANC BAR

PISALNI STROJI

LJUBLJANA
CANKARJEVO NABREZJE ST. 5
TELEFON ST, 2407

GLAVNO ZASTOPSTVO
ZA PISALNE STROJE REMINGTON




OGLASE ZA »RAZGLED« SPREJEMA NOVINSKI BIRO, D. Z O. Z., LJUBLJANA, SELENBURGOVA 7/1L

Dr. CIRIL CIRMAN, zobozdravnik SSOPECTRUM* d. a.
L/UBL/ANA Ingenieur Kopista Dubsky i Krsti¢

tvornice ogledala i brusione stakla
ordinira v Franciskanski ulici Stev. 10/1I. Zagreb, Kukoviceva 23 Beograd, Banalska 2
Telefon 3-41 Telefon 30-10
Osijek, Desaticina 39  Ljubljana, Medvedova 38

Telefon 403 Telefon 343

Staklo zrcalno 6-8 mm — Specijalno 5-6 mm

Zimﬂice modroce, posteljne mreze, Zelezne postelje Ravno i savito za izloge (portale)
y (zloZljive), otomane, divane in druge tapet- > <
niske izdelke dobile najceneje pri OGLEDALA i bruSene staklene PLOCE u svim velicinama

; i oblicima. Finn- i polirana ogledala. Umjetna zastaklivanja
Rudolfu Radovanu, tapetniku u mjedi. Stakla za automobile itd.

Ljubljana, Krekov trg Stev. 7 (poleg Mesinega doma) Molimo toéne myere, da brzo posaljemo nase najkulantnije ponude

Dekoracije dvoran, balkonov. Cvetlice
za olepSevanje vrtov. Razne druge
cvetlice, palme, lovor in drugo, Sopke,
vence wn aranZmaje izdeluje tvrdka

Ivan Simenc

vrinarstvo

Ljubljana, Gradisce 12

MARTIN MALI

DOMZALE
Avto-tapetnistvo n licanje

Strokovna izvrsitey
in tocna postrezba

RUDOLF JURZA, ZAGREB

Marovska ul. 10 (Palaca Balkan Kina) Nikoliceva ul. 15

Telefon interurban $t. 27-80 Brzojavke: Gumijurza
Najcenejst nabavni vir!

Pﬂevmalike ‘zg‘o(;zzmobﬂe. molorna kolesa, kolesa, vse potrebgél'ne z2a avtomobl'le

Polne QUIME za tovorne aviomobile, izvosike Bogato skladisée sestavnih delov za avto-
Specialng delavnica > micrasie oo imobile’ g tge fog ™" Vime! *a sviomoblte s

gum, strokovnjasko po-

pravljanje galo$ in sneznih Cevijev V - t i b : 1
: Co s erige za tovorne aviomooltle
I Zdelovan/e gaml, EVlh pf edmet ov v vschg dimenzijah vedno v zalogi, originalni angleski

po narotilu in vzorcih izdelk:

Bencin, olja in masti

Preprodajalci, garaZe, avto-delavnice znaten popust!




OGLASE ZA »RAZGLED+« SPREJEMA NOVINSKI BIRO, D. Z 0. Z., LJUBLJANA, SELENBURGOVA 7/L

»EXDPRESS« Pesmi Srecka Kosovela

izidejo v kralkem. Enjiga bo obsegala
DRUZBA 2 OMEJENO ZAVEZO v liéni opremi na 96 siraneh preko 60

najboljdih pesmi. Veaana knjiga siane
27 Din, brod. 20 Din. Naroéila sprejema

Odbor za zalozho pesmi Srecka Kosovela,

2 Ljubljana, KriZevniska ulica 6, L. nadstr.
Prodaja
aviomobilov,
moftoclklov, koles =
in njip delov, pnevmatike, Trgoveem, obrtnikom in
bencinag, olja L.1.d. industrijeem, ki stalno
Mepan. de- ogladujejo v ,Rasgledu®,
| lavnica napravimo
o3 kliSeje brezplatno!

Cifre poucuje
LIJUBLJANA, VEGODA UL. 8 R RAina a0, ene badUstere i aeher s

Natan&na pojasnila ‘daje osebno in pismeno ob ponedeljkih od
7.do 8.ure Ultraiki kroiek, Resljova cesta 10, Zensko uditeljidde,

SitiddeutscbHe
onnfagsposit

Meseéna naroénina
samo Din 15—,
dotrtletna
Din 40—

o 2,

casopise %

Nemike: Francosko:

Radiowelt Radio-Revue
Radio-Woche Antenne

Radio-Wien Onde electrique
Radio-Umschau Revue de T. S. F.
Radio-Journal .

Radio filr Alle Italijanske
Radio-Oper, Wiener Anglefke
Radio-Technik Ceofke Ltd.itd
Radio-Zeitung

Radio-Ilindler Zahtevajte
Radio-Amateur vzorce in ponudbe!

S S
nudi po originalnih cenah:

Novinski biro s
Cjabljana, Selenburgova 7/IL.

Ta novi &asopis juine Neméijo je
vsebinsko izredno zanimiv in kratko-
¢asen in tako raznoli¢no urejen, da
pride gotovo vsak &itatelj in &ita-
teljica, ki &ita nem#ke liste, na svoj
racun, — Del programa tega lista:
Najnovejia porodila, podlistki, gle-
dalifka in umetnitka rnbrika, kos-
metika, zdravje, moda, mladinska
vpradanja, uganke, Xah, film, ro-
brika za zbiralce, knhin{akl recepti,
roml;nl, da.por
.t

Narotila sprejema glav. zastopstvo za Jugoslavijo

Novinski biro 22
Ljabljana, Selenburgova 7/IL.




ne ve, kaj naj Dam kupi Za god, Za
rojstni dan ali 3a kako drugo priliko.
Delecenjena gospal Svefujie mu pa-
meino, da bosie imeli vesezie Vi in
on. Kupuje naj samo pri nasl Ce ne,

VAS VARA

krufo vara Das in sebe. Zakaj le pri

nas dobife vedno =zadnje novosf,
pletenine, svilo, bluze, perilo, ra3ne
modne nakite, nogavice, rokavice In
foaletne potrebd&ine. Posefife nas

A. Sinkovec nasl K. Soss
Ljubljana Mesini irg

VSAK DAN

RAZEN NEDELJE

.ﬁll— |}



